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П Р Е Д И С Д О В І Е . 

Для васъ, души моей Царицы, 

Красавицы , для васъ однихъ 

Времеяъ минувшихь небылицы, 

Въ часы досуговъ золотыхъ, 

Подъ шопошъ старины болтливой, 

Рукою вѣрной я писалъ} 

Примите жь вы мой т р у д ъ игривый! 

Ни чьихъ не требуя похвалъ, 

Счастливь ужь я надеждой сладкой, 

Ч т о дѣва съ т р е п е т о м ъ любви 

Посмотришь, можешь быщь, украдкой 

На пѣсни грѣшныя мои. 
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^Дѣла давно минувшихъ дней, 

Преданья сшарины глубокой! 

Въ птолпѣ могучихъ сыновей, 
Съ друзьями, въ гридницѣ высокой 
Бладиміръ - солнце пировалъ; 
Меньшую дочь рнъ выдавалъ 
За Князя храбраго Руслана, 
И медъ изъ шяжкаго стакана 
За ихъ здоровье выпивалъ. 
Не скоро ѣли предки наши, 
Не скоро двигались кругомъ 
Ковши, серебряныя чаши 
Съ кипящимъ пивомъ и виномъ. 
Они веселье въ сердце лили, 
Шипѣла пѣна по краямъ, 
Мхъ важно чашники носили 
M низко кланялись гостямъ. 
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Сдилися рѣчи въ шумъ невнятный; 
Жужжитъ гостей веселый кругъ; 
Но вдругъ раздался гласъ пріятный 
И звонкихъ гуслей бѣглый звукъ; 
Всѣ смолкли; слушаюшъ Баяна: 
И славитъ сладостный пѣвепъ 
Людмилу-прелесть и Руслана 
И Лелемъ свитый имъ вѣнецъ. 

Но страстью пылкой утомленный 
Не ѣстъ ни пьетъ Русланъ влюбленный; 
На друга милаго глядитъ, 
Вздыхаетъ, сердится, горитъ 
И щипля усъ отъ нетерпѣнья 
Щитаетъ каждыя мгновенья. 
Въ уныньи, съ пасмурнымъ челомъ 
За шумнымъ, свадебнымъ столомъ 
Сидятъ шри витязя младые ; 
Безмолвны, за ковшемъ пустымъ, 
Забыли кубки круговые 
И брашны непріятны имъ; 
Не слышутъ вѣщаго Баяна, 
Потупили смущенный взглядъ : 
То три соперника Руслана —» 
Въ душѣ несчастные пгаятъ 
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Любви и ненависти ядъ. 
Одияъ — Рогдай, воитель смѣлый, 
Мечемъ расширившей предѣлы 
Ъогатыхъ Кіевскихъ полей; 
Другой — ФарлаФъ, крикунъ надменный, 
Въ пирахъ никъмъ иепобѣжденный, 
Но воинъ скрозшый средь мечей; 
Послѣдній, полный страстной думы, 
Младой Хазар скій Ханъ, Ратмиръ; 
Всѣ трое бльдны и угрюмы, 
И пиръ веселый имъ не въ пиръ. 

В о т ъ кончеяъ онъ, в с т а ю т ъ рядами, 
Смѣшались шумными толпами, 
И всѣ глядятъ на молодыхъ; 
Невѣста очи опустила, 
Какъ будто сердцемъ пріуныла, 
И свѣтелъ радостный женихъ; 
Но гаѣнь объемлетъ всю природу, 
Ужъ близко къ полночи глухой; 
Бояре, задремавъ отъ меду, 
Съ поклономъ убрались домой. 
Жеиихъ въ восторгѣ, въ упоеньѣ; 
Ласкаетъ онъ въ воображенье 
Стыдливой дѣвы красоту; 
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Но съ шайнымъ, грустпньімъ умиденьемъ 
Великій Князь благосдовеньемъ 
Даруетъ юную чету* 

И вотъ невѣсгау молодую 
Ведугаъ на брачную постель; 

Огни погасли и ночную 
Лампаду зажигаетъ Лель. 
Свершились милыя надежды, 
Любви готовятся дары; 
Падутъ ревнивыя одежды 

На Цареградскіе ковры 
Вы елъішите ль влюбленный шодошъ 
И поцѣлуевъ сладкій звукъ, 
И прерыізающійся ропотъ 
Послѣдней робости?. . . . Супругъ 
Восторги чувствуешь заранѣ; 
И вотъ они настали Вдругъ 
Громъ грянулъ, свѣтъ блеснулъ въ тумаиѣ, 
Лампада гаснетъ, дымъ бѣжишъ, 
Кругомъ все смерклось, все дрожитъ, 
И замерла душа въ Русланъ 
Все смолкло! Въ грозной гаишинѣ 
Раздался дважды голосъ странной ̂  
И к т о - т о въ дымной глубииѣ 
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Взвился чернѣе мглы туманной. . . . 
И снова шерсмъ п у с т ь и пгнхъ ; 
В с т а е т ъ испуганный женихъ, 
Съ лица к а т и т с я потъ остылой; 
Трепеща, хладною рукой 
Онъ вопрошаетъ мракъ н ѣ м о й . . . . . . 
О горе ! нѣтъ подруги милой! 
Х в а т а е т ъ воздухъ онъ пустой; 
Людмилы нѣтъ во т м ѣ густой, 
Похищена безвѣстной силой ! 

Ахъ! если мученикъ любви: 
Страдаетъ страстью безнадёжно; 
Х о т ь грустно яшть, друзья мои, 
Однако жить еще возможно. 
Но послѣ долгихъ, долгихъ лѣтъ 
Обнять влюбленную подругу, 
Желаній, слезъ, тоски предметъ — 
И вдругъ, минутную супругу 
На вЬкъ у т р а т и т ь ! о друзья! 
Конечно лучше бъ умеръ я! 

Однако живъ Русланъ несчастной. 
Но ч т о сказалъ Великій Князь ? 
Сраженный вдругъ молвой ужасной, 
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На зятя гнѣвомъ разпалясь, 
Его и Дворъ онъ созываетъ: 
„Гдѣ, гдѣ Людмила?" вопрошаешь 
Съ ужаснымъ, пламеннымъ челомъ. 
Русланъ не слышишь. „Дѣіпи, други! 
„ Я помню прежнія заслуги — 
„О сжальтаесь вы надъ старикомъ! 
„Скажите, к т о изъ васъ согласенъ 
„Скакать за дочерью моей? 
„Чей подвигъ будешь не напрасенъ, 
„Тому — терзайся, плачь, злодѣй! 
„Не могъ сберечь жены своей! — 
„Тому я дамъ ее въ супруги 
„Съ пол-царствомъ прадѣдовъ моихъ. 
„Кшожъ вызовется, дѣти, други ? • . . 
•— Я ! молвилъ горестный женихъ. 
— „ Я ! я! воскликнули съ Рогдаемъ 
ФарлаФъ и радостный Ратмиръ: 
Сей часъ коней своихъ сѣдлаемъ, 
Мы рады весь изъВздишь міръ. 
Отецъ нашъ! не продлимъ разлуки! 
Не бойся: ѣдемъ за Княжной." — 
И съ благодарностью нѣмой 
Въ слезахъ, къ нлмъ простираетъ руки 
Старикъ, измученный тоской. 
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Бсѣ четверо выходятъ вмѣсіпѣ; 
Русланъ уныньемъ какъ убитъ; 
Мысль о потерянной невѣстѣ 
Его терзаетъ и мертвитъ. 
Садятся на коней ретивыхъ, 
Вдоль береговъ Днѣпра счастливых* 
Лешяшъ въ клубящейся пыли; 
Уже скрываются вдали, 
Ужь всадниковъ невидно б о л ѣ . . . . 
Но долго все еще глядиіпъ 
Великій Князь въ пустое поле, 
И думой имъ во слѣдъ летитъ . 

Русланъ томился молчаливо, 
И смыслъ и память потерявъ. 
Черезъ плечо глядя спѣсиво 
И важно подбочась, ФарлаФЪ 

Надувшись, ѣхалъ за Русланомъ. 
Онъ говоришь : „на силу я 
„На волю вырвался, друзья! 
„Ну скоро ль встрѣчусь съ великаномъ 
„Ужъ т о - т о крови будетъ течь, 
„Ужъ т о - т о жертвъ любви ревнивой ! 
„Повеселись, мой вѣрный мечъ, 
„Повеселись, мой конь ретивой!" 
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Хазарскій Ханъ, въ умѣ своёмъ 
Уліе Людмилу обнимая, 
Ёдва не пляшеіпъ надъ сѣдлбмъ; 
Въ немъ кровь играетпъ молодая, 
Огня надежды полоиъ взоръ : 
То скачешъ онъ во весь опоръ, 
То дразнить бі>гуна лихова, 
Кружить, подъемлетъ на дыбы, 
Иль дерзко мчишъ на холмы снова. —. 
Рогдай угрюмъ, молчитъ — ни слова — 
Страшась невѣдомой судьбы, 
И мучась ревностью напрасной 
Всѣхъ больше безпокоенъ онъ ; 
И часто взоръ его ужасной 
На Князя мрачно успгремлёнъ. 

Соперники одной дорогой 
Все вмѣсщѣ ѣдутпъ цѣлый день; 
Днѣпра сталъ теменъ брегъ отлргой; 
Съ востока льется ночи тѣнь ; 
Туманы надъ Днѣпромъ глубокимъ ; 
Пора конямъ йхъ отдохнуть. 
Вотъ подъ горой путемъ широкими 
Широкій пересекся путь . 
„Разъедемся! пора!" сказали, 
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Безвѣсптной ввѣримся судьбь." 
И каждый конь, не чуя стали, 
По волѣ п у т ь избрадъ себѣ* 
Ч т о дѣлаешь, Русланъ несчастный, 
Одинъ въ пустынной гаишинѣ? 
Людмилу, свадьбы день ужасный, 
Все, мнится, видѣлъ т ы во снѣ. 
На брови мъдный шдемъ надвинувъ, 
Изъ мощныхъ рукъ узду покинувъ, 
Хы шагомъ ѣдешь межь полей, 
И медленно въ душѣ твоей 
Надежда гибнетъ, гаснетъ вѣра* 

Но вдругъ лредѣ витяземъ пещера; 
Въ пещера свѣтъ. Онъ прямо къ ней 
Идетъ подъ дремлющіе своды, 
Ровесники самой природы» 
Вошелъ съ уныньемъ — что-же зриійъ? 
Въ пещерѣ старецъ, ясный видъ^ 
Спокойный взоръ, брада сѣдая; 
Лампада передъ нимъ горитъ; 
За древней книгой онъ сидитъ, 
Ее внимательно читая. 
„Добро пожаловать, мой сынъ!" 
Сказадъ съ удыСкой онъ Руслану: 
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„Ужь двадцать лѣтъ я здѣсь одинъ 
Во мракѣ старой жизни вяну; 
Но наконецъ — дождался дня, 
Давно предвидѣннаго мною. 
Мы вмѣсті> сведены судьбою; 
Садись и выслушай меня. 
Русланъ! лишилсд т ы Людмилы; 
Твой твердый духъ теряетъ силы; 
Но зла промчится быстрый мигъ : 
Навремя рокъ тебя постигъ. 
Съ надеждой, вѣрою веселой 
Иди на все — не унывай ! 
Впередъ! мечемъ и грудью смЬлой 
Свой п у т ь на полночь пробивай! 

„Узнай, Русланъ! твой оскорбитель 
Волшебішкъ страшный Черноморъ, 
Красавнцъ давній похититель, 
Полнощныхъ обладатель горъ. 
Еще ни чей въ его обитель 
Не проникалъ донынѣ взоръ; 
Но т ы , злыхъ козней истребитель, 
Въ нее т ы вступишь, и злодѣй 
Погпбнетъ огаъ руки твоей. 
Тебь сказать не долженъ болѣ: 
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Судьба лівоихъ грядущихъ дней, 

Мой сынъ, въ швоей отиынъ* волѣ.,, 

Нашъ Вхігаязь старцу палъ к.ь ногаш», 
И въ радости лобзаеідъ руку. 
Свѣтлѣетъ міръ его очамъ — 
И сердце позабыло муку. 
Вновь олшлъ онъ — и вдругъ опять 
На вспыхнувшемъ лицѣ кручина. / . • 
— „Ясна тоски твоей причина, 
Но грусть не трудно разогнать, 
Сказалъ старикъ: тебѣ ужасна 
Любовь сѣдаго колдуна; 
Сиокойся — знай, она напрасна, 
И юной д]>вѣ не страшна. 
Онъ звѣзды сводишь съ небосклона, 
Онъ свиснешь — задрожптъ луна; 
Но противъ времени закона 
Его наука не сильна. 
Ревнивый, трепетный хранитель 
Замковъ безжалостныхъ дверей, 
Онъ только немощный мучитель 
Прелестной пдѣнницы своей. 
Вокругъ нее онъ молча бродитъ, 
Кданепгь жесліокій жребій свой 
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Но, добрый витязь, день проходигаъ, 
А нуженъ для піебя покой. —-

Русланъ на мягкій мохъ ложится 
Предъ умирающимъ огнёмъ; 
Онъ ищеиіъ позабыться сномъ, 
Бздыхаетъ, медленно в е р т и т с я . . . . 
Напрасно! Витязь наконецъ: 
„Не спится что-то , мой отецъ! 
Ч т о дѣлать! боленъ я душою, 
И сонъ не въ сонъ, какъ тошно жипп?» 
Позволь мнѣ сердце освѣжпть 
Твоей бесѣдою святою. 
Прости мнѣ дерзостный вопросъ. 
Откройся — к т о т ы , благодатный, 
Судьбы наперсникъ непонятный? 
Въ пустыню к т о тебя занёсъ?" — 

Вздохнувъ съ улыбкою печальной, 
Сгаарикъ въ отвѣтъ: „любезный сынъ, 
Ужь я забылъ отчизны дальной 
Угрюмый край. Природный Финъ, 
Въ долинахъ, намъ однимъ извѣслгаыхъ. 
Гдняя стадо селъ окрестпыхъ, 
Въ безпечной юности я зналъ 
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Одиѣ дремучія дубравы, 
Ручьи, пещеры нащихъ скадъ, 
Да дикой бѣдносши забавы. 
Но жипгь въ оптрадной птишинѣ 
Даяо не долго было мнѣ. 

Тогда близъ нашего селенья, 
Какъ милый цвътъ уединенья, 
Жила Наина. Межь лодругъ 
Она гремѣла красотою. 
Однажды утренней порою 
Свои стада на темный лугъ 
Л гналъ, волынку надувая; 
Передо мной шумѣлъ подіокъ. 
Одна красавица младая 
На берегу пдела вѣнокъ. 

Меня влекла моя судьбина 
Ахъ , витязь, т о была Наина! 
Я къ- ней — и пламень рокЪвой 
За дерзкій взоръ миѣ былъ наградой, 
И я любовь узналъ душой 
Съ ея небесною отрадой, 
Съ ея мучительной тоской. 

Умчалась года половина; 

Я съ трепещешь ощкрьздся ей> 
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Сказалъ; люблю тебя, Наина. 
Но робкой горести моей 
Наина съ гордостью внимала, 
Лишь прелести свои любя; 
И равнодушно отвѣчала: 
Пастухъ , д не иіюблю щебя ! 

И все мнЪ дико, мрачно стало? 
Родная куща, т Ь н ь д^бровъ, 
Веселы игры пастуховъ — 
Ндчта тоски не утешало. 
Въ уныньи сердце сохло, вяло, 
И накоиецъ задумалъ я 
Оставить Финскія ноля; 
Морей невѣрныя пучины 
Съ. друяцшой братской переплыть ̂  
И бранной славой заслужить 
Вниманье гордое Наины, 
Д вызвалъ смъльтхъ рыбаковъ 
Искать опасностей и злата. 
ЗВпервые тихій край отцовъ 
Услышалъ бранный звукъ булата 
И шумъ немирны *ъ челноковъ, 
Я вдаль уплылъ, надежды полный 
Съ толпой безстращньіхъ зезддякозъ; 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



Мы десящь лѣшъ снѣга и волны 
Багрили кровію враговъ. 
Молва неслась — Цари чужбины 
Страшились дерзости моей; 
Ихъ горделивыя дружины 
Бѣжали сВверныхъ мечей; 
Мы весело, мы грозно бились, 
Дѣлили дани и дары, 
И съ побвжденнызіи садились 
За дружелюбные пиры. 
Но сердце, полное Наиной, 
Подъ шумомъ битвы и пировъ 
Томилось тайною кручиной, 
Искало Финскихъ береговъ. 
Пора домой, сказалъ я, други ! 
Повѣсимъ праздныя кольчуги 
Подъ сѣнью хижшіы родной. 
Сказалъ — и весла зашумѣли; 
И страхъ оставя за собой, 
Въ заливъ отчизны дорогой 
Мы съ гордой радостью влетѣли. 
Сбылись давнишнія мечты, 
Сбылися пылкія желанья! 
Минута сладкаго свиданья, 

И для меня блеснула т ы ! 
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Къ ногамъ красавицы надменной 
Принесъ я мечь окровавленной, 
Кораллы, злапіо и жемчугъ; 
ГГредъ нею, страстью упоенный, 
Безмолвнымъ роемъ окруженньгЦ 
Е я завистливыхъ подругъ, 
Сщоялъ я плѣнникомъ послушнымъ* 
Но дѣва скрылась ошъ меня, 
ІТромолвя съ видомъ равнодушнымъ ? 
Герой! д не лдоблдо тебя! 

Русланъ, не знаешь ш н мученья 
Любви, отверженной на вѣкъ. 
Увы! т ы не сноснлъ презрѣнья. 
M w o же, странный человЪкъ ! 
M т ы жъ тоскою сердце губишь. 
Свдстливецъ ! т ы любимъ, какъ любишь* 

Къ чему рассказывать, мой сынъ^ 
Чего пересказать нѣтъ силы? 
Ахъ! и теперь одинъ, одинъ, 
Дущой уснувъ, въ дверяхъ могилы, 
Я помню горесть, и порой, 
Какъ о іѵщнувщемъ мысль родится. 
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По бородѣ моей сѣдой 
Слеза тяжелая катится . 
Но слушай : въ родинѣ моей 
ЗМежду пустынныхъ рыбарей 
Наука дивная т а и т с я . 
Подъ кровомъ вѣчной тишины, 
Среди лѣсовъ, въ глуши далёкой 
Живутъ сѣдые колдуны ; 
Къ ученью мудрости высокой 
Вей мысли ихъ устремлены; 
Все внемлетъ голосъ ихъ ужасный. 
Ч т о было и чпто будетѣ вновь, 
И грозной воль ихъ подвластны 
И гробъ п самая любовь. 

И я — любви искатель жадной 
Решился въ грусти безотрадной 
Наину чарами привлечь, 
И въ гордомъ сердцѣ дѣвы хладной 
Любовь волшебствами заякечь. 
Спѣшилъ въ объятія свободы, 
Въ уединенный мракъ лѣсовъ; 
И тамъ, въ ученьи колдуновъ, 

овелъ невидимые годы. 
Насталъ давно желанный мигъ, 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



26 

И тайну страшную природы 
Я свѣтлой мыслію постигъ —-
Узналъ я силу заклинаньямъ. 
— Бѣнецъ любви! вѣнецъ желаньямъ! 
Теперь, Наина, т ы моя! 
Побѣда наша! думалъ я. 
Но въ самомъ дѣлЬ победитель 
Былъ Рокъ, упорный мой гонитель. 

Бъ надеждѣ сладостиыхъ наградъ, 
Въ восторгѣ пылкаго желанья, 
Творю поспѣшно заклинанья, 
Зову духовъ —- и виноватъ! — 
Безумный, дерзостный грабитель, 
Достойный Черномора братъ, 
Я сталъ Наины похититель. 
Лить загадалъ — во т м ѣ лѣсной 
Сшрѣла промчалась громовая, 
Волшебный вихорь поднялъ вой, 
Земля вздрогнула подъ ногой . . . 
И вдругъ сидитъ передо мной 
Старушка дряхлая, сѣдая, 
Глазами впалыми сверкая, 
Съ горбомъ, съ трясучей головой— 
Печальной ветхости картина — 
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Ахъ, вишязь! т о была Наина! 
Я ужаснулся и молчалъ, 
Глазами страшный нризракъ мѣрилъ, 
Бъ сомнѣньи все еще не вѣрилъ, 
И вдругъ заплакалъ, закричалъ: 
Боззюжно ль! ахъ, Наина! шыли? 
Наина! гдѣ твоя краса? 
Скажи, ужели небеса 
Тебя такъ страшно измѣнили? 
Скажи, давно ль оставя свѣтъ 
Разстался я съ душой и съ милой? 
Давно ли?..,— „Ро но сорокъ лѣтъ, 
Былъ дѣвы роковой о т в ѣ т ъ : 
Сегодня семьдесять мнВ било. 
Ч т о дѣлать! мнѣ пищитъ она # 

Толпою годы пролетѣли, 
Прошла моя, твоя весна — 
Мы оба постарѣть усиѣли, 
Но ч т о же! право не бѣда 
Невѣрной младости у т р а т а . 
Конечно, я теперь сѣда, 
Немножко можетъ быть горбата; 
Не т о ч т о въ старину была, 
Не такъ жива, не такъ мила; 
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За т о , (прибавила болтунья), 

Открою тайну: я колдунья!" 

И было въ самомъ дѣлѣ піакъ. 
Нѣмой, недвижный передъ нею, 
Я совершенный былъ дуракъ 
Со всей премудростью моею, 

Но вотъ забавно колдовство 
Вполне свершилось по несчастью. 
Мое сѣдое божество 
Ко мнѣ пылало сильной страстью. 
Могильнымъ голосомъ уродъ, 
Скрививъ улыбкой страшный ротъ, 
Бормочетъ мнр£ злобвп признанье, 
Вообрази мое страданье! 
Я трепеталъ, потупя взоръ; 
Она же съ кашлемъ продолжала 
Тяжелый, страстный разговоръ: 
„Такъ, сердце я теперь узнала % 

Я вижу, вѣрный другъ, оно 
Для нѣжной с т р а с т и рождено; 
Проснулись чувства, я сгараю, 
Томлюсв желаньями любви . . . . 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



*9 

Приди въ объяиіія мои 
О милый, милый! умираю . . . . 

И Между Шѣмъ она, Русланъ, 

Косилась томными глазами; 
M между тѣмъ за мой каФшанъ 

Держалась тощими руками; 
И м:ежду тѣмъ — я обмиралъ, 
Отъ ужаса зажмуря очи; 
И вдругъ т е р п ѣ т ь не стало мочи; 
Я съ крикомъ вырвался, бѣжалъ* 
Она во слѣдъі „о недостойный! 
Ты, возмутилъ мой вѣкъ спокойный, 
Невинной дѣьы ясны дни! 
Добился т ы любви Наины, 
И презираешь — вотъ мущины! 
Измѣной дышутъ всѣ они! 
Увы! сама себя вини; 

Онъ обольстилъ Меня, несчастной! 
Я отдалась любови страстной. . . . 
Мзмьнникъ! извергъ! о позоръ! 
Но трепещи, дѣвичій воръ!" 

Такъ мы разспіались. Qb эшихь поръ 

Живу въ моеэдъ уединеньѣ 
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Съ разочарованной душой; 
И въ мірѣ старцу ушѣшень* 
Природа, мудрость и покой. 
Уже зоветъ меня могила, 
Но чувства прежнія свои 
Еще старушка не забыла, 
И пламя поздное любви 
Съ досады въ злобу превратила-
Душою черной зло любя, 
Колдунья старая конечно 
Возненавидишь и т е б я ; 
Но горе на землѣ не вѣчно." — 

Нашъ витязь съ жадностью внималъ 
Разсказы старца; ясны очи 
Дремотой легкой не смыкадъ, 
И тихаго полета ночи 
Въ глубокой думѣ не слыхалъ. 
Но день блистаетъ лучезарный. 4 

Со вздохомъ витязь благодарный 
Объемлетъ старца колдуна ; 
Душа надеждою полна ; 
Выходишь воиъ. Ногами стиснулъ 
Русланъ заржавшаго коня; 
Въ сѣдлѣ оправился, лрисвиснудъ: 
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„Оіпецъ мой, не оешавь меня?"' — 
И скачешь по пустому дугу. 
Сѣдой мудрецъ младому другу 
Крпчитъ вослѣдъ : „счастливый путь!. 
Прости! люби свою супругу, 
Совѣшовъ старца не забудь !" 
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Р У С Л А Н Ъ и ЛЮДМИЛА, 

П Ъ С Н Ъ В Т О Р А Я . 
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Соперники въ искуствѣ брани, 

Не знайте мира межъ собой; 
Несите мрачной славѣ дани , 
И упивайшеся враждой! 
П у с т ь міръ предъ вами цепенѣетъ, 
Дивяся грознымъ торжествамъ: 
Никто объ васъ не пожалЪетъ, 

Никто не помѣшаетъ вамъ. 
Соперники другаго рода, 
Бы, рыцари Парнасскихъ горъ, 
Старайтесь не смѣшить народа 
Нескромнымъ шумомъ вашихъ ссоръ; 

анитесь — только осторожно. 
Но вы, соперники въ любви, 
Живите дружно, если можно! 
Повѣрьте мнѣ, друзья мои, 
Кому судьбою непременной 
Дѣвпчье сердце суждено, 
Т о т ъ будетъ милъ на зло вселенной; 
Сердиться глупо и гръшно. 
Ужели Богъ намъ дад* одно 
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Въ подлунномъ мірѣ наслажденье? 
Вам* остаются въ утѣшенье 
Война и Музы и внно. 

Когда Рогдай неукротимый, 
Глухимъ предчувствіемъ томимый, 
Оставя спутниковъ своихъ, 
Пустился въ край уединенный 
И ѣхалъ межъ пустынь лѣсныхъ, 
Въ глубоку думу погруженный — 
Злой духъ тревожилъ и смущалъ 
Его тоскующую душу, 
И витязь пасмурный шепталъ: 

„Убью! преграды всѣ разрушу.... 
Русланъ !. . . . узнаешь т ы м е н я . . . . 
Теперь-то дѣвпца поплачепгъ . . . 
И вдругъ, поворотивъ коня, 
Во весь опоръ назадъ онъ скачетъ. 

Въ т о время доблестный ФарлаФъ, 
Все утро сладко подремавъ, 
Укрывшись огаъ лучей полдневныхъ, 
У ручейка, наединѣ, 
Для подкрѣпленья силъ душевныхъ, 
Обьдалъ въ мирной тишинѣ. 
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^Какъ вдругъ, онъ видишь, к т о - т о въ полъ 
Какъ буря, мчится на конѣ; 
И времени не тратяхболѣ, 
ФарлаФъ, покинувъ свой обѣдъ, 
Копье, кольчугу, шлемъ, перчатки, 
Вскочилъ въ сѣдло —и безъ оглядки 
Л е т и т ъ — а т о т ъ за нимъ во слѣдъ. 
„Остановись, бѣглецъ безчестный! 
Кричитъ ФарлаФу неизвЬстный. 
Презренный! дай себя догнать! 
Дай голову съ тебя сорвать !" 
ФарлаФъ, узнарши гласъ Рогдая, 
Со страха скорчась, обмиралъ ; 
И вѣрной смерти ожидая, 
Коня еще быстрѣе гналъ. 
Такъ точно заяцъ торопливой, 
Прижавши уши боязливо, 
По кочкамъ, полемъ, сквозь лѣса 
Скачками мчится ото пса. 
На мѣстѣ славнаго побѣга 
Весной растопленнаго снѣга 
Потоки мутные текли 
И рыли влажну грудь земли. 
Ко рву примчался конь ретивой, 
Взмахнулъ хвостомъ и бЬлой гривой, 
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Бразды сгаа.іьныя закусилъ, 
Взвился — и вмигъ перескочилъ ; 
Но робкій всадникъ вверхъ ногами 
Свалился тяжко въ грязный ровъ, 
Зечіли не взвидѣлъ съ небесами, 
И смерть принять ужь былъ готовь, 
Рогдай къ оврагу подлетаетъ; 
Жесщокій мечь ужъ занесенъ; 
Погибни, трусъ! умри! вѣщаетъ . . , , 
Вдругъ узнаетъ ФарлаФа онъ; 
Глядитъ, и руки опустились; 
Досада, изумленье, гнѣвъ 
Въ его чертахъ изобразились ; 
Скрыпя зубами, онѣмѣвъ, 
Герой съ поникшею главою 
СіСорѣй отъѣхавши отъ рва^ 

Бесился . . . . но едва, едва 
Самъ не смеялся надъ собою. 

Тогда онъ встрѣтилъ подъ горой 
Старушечку ч у т ь ч у т ь живую, 
Горбатую, совсѣмъ сѣдую. 
Она дрожащею клюкой 
Ему на сѣверъ указала. 
Ты тамъ найдешь его, сказала, 
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Рогдай весельемъ закипѣлъ 
И къ вѣрной смерти полегаѣдъ. 

А нашъ ФарлаФъ? Во рву остался 
Дохнуть не смѣя; про себя 
Онъ, лежа, думалъ: живъ-ли я? 
Куда соперникъ злой дѣвался? 
Вдругъ слышитъ прямо надъ собой 
Старухи голосъ гробовой : 
„ В с т а н ь , молодецъ; все тихо въ полѣ 
„ Т ы никого не ^стрѣтишь болѣ; 

І9Я. привела тебѣ коня, 
„Вставай, послушайся меня," 

Смущенный витязь по неволѣ 
Ползкомъ оставилъ грязный ровъ; 
Окрестность робко озирая, 
Вздохнулъ, и молвилъ оживая: 
„Ну слава Богу? я здоровъ!" 

„Повѣрь! старуха продолжала: 
„Людмилу мудрено сыскать; 
„Она далеко забѣжала; 
,,Не намъ съ тобой ее достать . 
„Опасно разъѣзжать по с в ѣ т у ; 
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„ Т ы , право, будешь самъ не радъ. 
„Послѣдуй моему совѣгау, 
„Ступай тихохонько назадъ. 
„Подъ Кіевомъ, въ уединеньѣ, 
„Въ своемъ наслѣдственномъ селеньѣ 
„Останься лучше безъ заботъ: 
„ О т ъ насъ Людмила не уйдётъ."-— 

Сказавъ, исчезла. Въ нетерпѣньѣ 
Благоразумный нашъ Герой 
Тотчасъ отправился домой, 
Сердечно позабывъ о славѣ 
M даже о Княжнѣ младой; 
И шумъ малѣйшій по дубравѣ, 
Полегаъ синицы, ропошъ водъ 
Его бросали въ жаръ и въ потъ, 

Межъ тѣмъ Русланъ далеко мчится, 
Въ глуши лѣсовъ, въ глуши полей 
Привычной думою стремится 
Къ Людмилѣ , радости своей, 
И говорить : найду лд друга ? 
„Гдѣ шы ; души моей супруга? 
„Увижу ль я щвой свѣтлый взоръ? 
„Услышу ль нѣжный разговоръ! 
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„Иль суждено, чгаобъ чародѣя 
„ Т ы вѣчной ллѣнницей была, 
„И скорбной дѣвою сшарѣя, 
„Въ тпемницѣ мрачной ошцвѣла? 
,̂ Или соперникъ дерзновенный ѵ 

„Придешъ?... Нѣгаъ,нѣгаъ, мойдругъ безцѣнный, 
„Еще при мнѣ мой вѣрный мечь, 
„Еще глава не пала съ пдечь." 

Однажды, темною порою, 
По камнямъ берегомъ крутымъ 
Нашъ вишязь ѣхалъ надъ рѣкою. 
Все утихало. Вдругъ за нимъ 
Стрѣлы мгновенное жужжанье, 
Кольчуги зйонъ и крикъ и ржанье 
И т о п о т ъ по полю глухой. 
Стой! грянулъ голосъ громовой. 
Онъ оглянулся : въ полѣ чистомъ 
Поднявъ копье, летитъ со свисшомъ 
Свирѣпый всадникъ, и грозой 
Помчался Князь ему на встрѣчу, 
„Ага! догналъ тебя! постой!" 
Кричитъ наѣздникъ удалой : 
„Готовься, другъ на смертну сѣчу; 
„Теперь ложись средь здѣшннхъ мѣстъ; 
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„ А птамъ ищи своихъ невѣсптъ." 

Русланъ вспылалъ, вздрогнулъ огаъ гнѣва; 

Онъ узнаешъ сей буйный гласъ 

Друзья мои! а наша дѣва? 
Осгаавимъ витязей на часъ; 
Объ нихъ опять я вспомню вскорѣ. 
А т о давно пора бы мнъ\ 
Додумать о младой Княжнѣ 
И объ ужасномъ Черноморѣ. 

Моей причудливой Мечты 
Наперсникъ иногда нескромной, 
Я разсказалъ, какъ ночью тёмной 
Людмилы нѣжной красоты 
Отъ воспаленнаго Руслана 
Сокрылись вдругъ среди тумана. 
Несчастная! когда злодъй, 
Рукою мощною своей 
Тебя сорвавъ съ постели брачной, 
Взвился, какъ вихорь, къ облакамъ 
Скв озь тяжкій дымъ и воздухъ мрачной, 
И вдругъ умчалъ къ своимъ горамъ —• 
Ты чувствъ и памяти лишилась 
И въ сгарашномъ замкѣ колдуна 
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Безмолвна, трепетна, блѣдна, 
Въ одно мгновенье очутилась. 

Съ порога хижины моей 
Такъ видѣлъ я, средь лѣтнихъ дней, 

Когда за курицей трусливой 
Султанъ курятника спѣсивой, 
Пѣтухъ мой по двору бѣжалъ 
И сладострастными крылами 
Уже подругу обнималъ; 
Надъ ними хитрыми кругами* 
Цыплятъ селенья старый воръ, 
Прхявъ губительныя мѣры, 
Носился, длавалъ коршунъ сѣрый, 
И палъ какъ молнія на дворъ. 
Взвился, летитъ . Въ когтяхъ ужасныхъ 
Во тьму разсЬлинъ безапасныхъ 
Уноситъ бѣдную злодѣй. 
Напрасно, горестью своей 
И хладнымъ страхомъ пораженный, 
Зоветъ любовницу нѣтухъ . . . 
Онъ видитъ лить летучій пухъ, 
Летучимъ вѣтромъ занесенный. 
До у т р а юная Княжна 
Лежала, тягостньвдъ забвеньемъ 
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Какъ будто страшнымъ сновидѣньемъ 
Объята — наконецъ она 
Очнулась, пламеннымъ волненьемъ 
И смутнымъ ужасомъ полна, 
Душой летитъ за наслажденьемъ, 
Кого-то ищешь съ упоеньемъ; 
Гдѣ жъ милый, шепчетъ, гдѣ супругъ! 
Зоветъ и помертвѣла вдругъ. 
Глядитъ съ боязнію вокругъ : 
Людмила! гдѣ твоя свѣтлица? 
Гдѣ ложе радости младой? 
Одна, съ ужасной тишиной 
Лежитъ несчастная дѣвица 
Среди подушекъ пуховыхъ, 
Подъ гордой сѣныо балдахина ; 
Завѣсы, пышная перина 
Въ кисшяхъ, въ узорахъ дорогихъ ; 
Повсюду ткани парчевыя; 
Мграютъ яхонты, какъ жаръ ; 
Кругомъ курильницы злаідыя 
Подъемлютъ ароматный паръ; 
Вездѣ . . . . но благо мнъ не надо 
Описывать волшебный домъ : 
Уже давно Шехеразада 
Меня предупредила въ томъ. 
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Но свѣпглый птеремъ — не отрада, 
Когда не ридимъ друга въ нёмъ. 
Бы знаете, ч т о наша дѣва 
Была одѣта въ э т у ночь, 
По обстоятельствамъ, шочь въ гаочь 
Какъ наша прабабушка Ева. — 
Нарядъ невинный и простой! 
Нарядъ Амура и природы! 
Какъ жаль, ч т о вышелъ онъ изъ моды! 
Предъ изумленною Княжной 
Три дѣвы, красоты чудесной, 
Въ одеждѣ легкой и прелестной 
Явились, молча подошли, 
И поклонились до земли. 
Тогда — неслышными шагами 
Одна поближе подошла; 
Княжнѣ воздушными перстами 
Златую косу заплела 
Съ искуствомъ, въ наши дни не новымъ 
И обвила вѣнцомъ перловымъ 
Окружность блѣдиаго чела. 
За нею, скромно взоръ склоняя, 
Потомъ приближилась другая; 
Лазурный, пышный сараФанъ 

Одѣлъ Людмилы стройный станъ, 
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Покрылись кудри золотыя, 
M грудь и плечи молодыя 
Фатой, прозрачной какъ туманъ. 
Покровъ завистливый лобзаетъ 
Красы, достойныя небесъ, 
И обувь легкая сжимаешь 
Двѣ нояжи, чудо изъ чудесъ. 
Княжнѣ послѣдняя дѣвица 
Жемчужный поясъ пода^тъ. 
Межъ тѣмъ, незримая пѣвица 
Веселы пѣсни ей поетъ. 
Увы! ни камни, ожерелья, 
Ни сараФанъ, ни перловъ рядъ, 
Ни пѣсни лести и веселья 
Е я души не веселятъ; 
Напрасно зеркало рисуетъ 
Ея красы, ея нарядъ; 
Но т у п я неподвижный взглядъ, 
Она молчитъ, она тоскуешь. 

Тѣ, кои правду возлюбя 
На темномъ сердца днѣ читали, 
Конечно знаютъ про себя, 
Ч т о если женщина въ печали 
Сквозь слезъ, украдкой, какъ нибудь 
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На зло привьтчкѣ и разсудку, 
Забудешь въ зеркало взглянуть — 
То грустно ей ушь не на шутку. 

Но вотъ Людмила вновь одна. 
Не зная ч т о начать , она 
Къ окну рѣшетчату подходить, 
И взоръ ея печально бродитъ 
Бъ пространств* пасмурной дали. 
Все мертво. Снѣжныя равнины 
Коврами яркими легли; 
С т о я т ь угрюмыхъ горъ вершины 
Въ однообразной бѣлизнѣ, 
И дремлютъ въ вѣчной шишинѣ; 
Кругомъ не видно дымной кровли, 
Не видно путника въ снѣгахъ, 
И звонкій рогъ веселой ловли 
Въ пустынныхъ не т р у б и т ь горахь; 
Лишь изрѣдка съ унылымъ свистомъ 
Б у н т у е т ъ вихорь въ полѣ чистомъ, 
И на краю сѣдыхъ небесъ 
Качаетъ обнаженный лѣсъ. 

Въ слез'ахъ отчаянья, Людмила 
Отъ ужаса лице закрыла. 
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Увы! ч т о ждегаъ ее теперьf 
Бѣжитъ въ серебрянную дверь; 
Она съ музыкой отворилась, 
И наша дѣва очутилась 
Въ саду. Плѣнительный предѣлъ! 
Прекраснѣе садовъ Армиды 
И тъхъ , которыми владѣлъ 
Царь Соломонъ, иль Князь Тавриды! 
Роскошно зыблются, шумятъ 
Великолѣпныя дубровы; 
Аллеи пальмъ и лѣсъ лавровый, 
И благовонныхъ миртовъ рядъ, 
И кедровъ гордыя вершины, 
И золотые апельсины 
Зерцаломъ водъ отражены; 
Пригорки, рощи и долины 
Весны огнемъ оживлены; 
Съ прохладой вьется вѣтеръ Майскій 
Средь очарованныхъ полей; 
И свищетъ соловей Китайскій 
Во мракѣ трепетныхъ вѣтвей; 
Л е т я т ъ алмазные Фонтаны 
Съ веселымъ шумомъ къ облакамъ; 
Подъ ними блещутъ истуканы, 
И вдштся, живы; Фидій с^мъ 
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Пшпомецъ Феба и Паллады, 
Любуясь ими, наконепъ 
Свой очарованный рѣзенъ 
Изъ рукъ бы выронилъ съ досады. 
Дробясь о мраморны преграды, 
Жемчужной, огненной Дугой 
Валятся, плещутъ водопады; 
И ручейки въ тѣни лѣсной 
Ч у т ь вьются сонною волной. 
ІТріютъ покоя и прохлады, 
Сквозь вѣчну зелень здВсь и тадеъ 
Мелькаютъ свѣтлыя бесѣдки; 
Повсюду розъ жпвыя вѣгпкіі 
Цвѣтутъ^ и дышутъ по тропамъ, 
Усѣяннымъ пескомъ алмазнымъ; 
Йгривьшъ и раЗнообразнымъ 

Волшебствомъ дивный садъ блестіійіъ. 
Но безупгіииная Людмила 
Идешь, идешь и не глядишь; 
Ей роскошь свѣтлая постыла * 
Ей грустень нѣги пышной ішдъ; 
Куда, сама не зная, бродить, 
Волшебный садъ кругомъ обходить, 
Свободу горькимъ давь слезамь, 
И язоры мрачные возводить 
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Къ неумолимымъ небесамъ. 
Вдругъ освѣпгился взоръ прекрасный; 
Къ усгаамъ Она прижала персгаъ ; 
Казалось, умыселъ ужасный 
Раждался страшный п у т ь отвер 
Высокій мосшикъ надъ пошркомъ 
ІТредъ ней виситъ на двухъ скалахъ ; 
Въ уныньѣ тяжкомъ и глубокомъ 
Она подходишь — и въ слезахъ 
На воды шумныя взглянула, 
Ударила, рыдая, въ грудь, 
Въ волнахъ рѣшилась у т о н у т ь ~ -
Однако въ воды не прыгнула 
И далѣ продолжала путь . 

О люди, странныя созданья! 
Межъ тѣмъ, какъ шяжкія страданья 
Тревожатъ, убиваютъ васъ, 
Обѣда лишь наступить часъ — 
M вмигъ вамъ жалобно доносить 
Пустой желудоіеь о себѣ, 
И имъ заняться тайно проснтъ. 
Ч т о скажемъ о такой судьбѣ ? 

И т ы , прекрасная Людмила, 
По солнцу бѣгад съ утра, 
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Ус шала, слёзы осушила, 
Въ душ* подумала: пора! 
На травку сЬла, оглянулась — 
И вдругъ надъ нею сѣнь шатра, 
Шумя, съ прохладой развернулась ; 
Обѣдъ роскошной персдъ ней; 
Приборъ изъ яркаго кристалла; 
И въ тишинѣ изъ за вѣтвей 
Незрима арфа заиграла. 
Дивится плѣиная Княжна, 
Но втайнѣ думаешь она; 
„Вдали отъ милаго, въ неволѣ 
Зачѣмъ мнѣ жить на свѣт* болѣ? 
О т ы , чья гибельная с т р а с т ь 
Меня терзаешь и лелѣетъ, 
Мнѣ не страшна злодѣя власть: 
Людмила умереть умѣешъі 
Не нужно мнѣ твоихъ шатровъ, 
Ни скучныхъ пѣсенъ, ни пировъ — 
Не стану ѣ с т ь , не буду слушать, 
Умру среди твоихъ садовъ! — и 

Подумала — и стала кушать. 

Княжна встаеійъ, и вмигъ шатёръ, 
И пышной роскоши приборъ 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



52 

И звуки арфы . . . . все пропало; 
По прежнему все тихо стало; 
Людмила вновь одна въ садахъ 
Скитается изъ рощи въ рощи; 
Межъ т ішъ въ лазурныхъ небесахъ 
Плыветъ луна, царица нощи; 
Находить мгла со всѣхъ сторонъ 
И тихо на холмахъ почила; 
Княжну невольно клонить сонъ, 
И вдругъ невѣдомая сила 
Нѣжнѣй, чъмъ вешній вѣтерокъ, 
Ее на воздухъ поднимаешь, 
Не сеть по воздуху въ чертогъ, 
M осторожно рпускаетъ 
Сквозь ѳичіамъ вечернихъ розъ 
На ложе грусти, ложе слёзъ. 
Три дЪвы вмигъ опять явились 
И вкругъ ее засуетились, 
Чтобъ на ночь пышный сиять уборъ; 
Но ихъ унылый, смутный взоръ 
M принужденное молчанье 
Лвляли віпайнѣ состраданье 
И немощный судъбамъ укоръ. 
Но поспѣшимъ: рукой ихъ нѣжной 
Раздѣта сонная Княжна; 
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ЛреЛесіііна прелестью небрежной, 
Въ одной сорочкъ* бѣлоснѣжной 
Ложится почивать она* 
Со вздохомъ дѣвы поклонились, 
Скорѣй какъ можно удалились , 
И т и х о притворили дверь. 
Ч т о жъ наша плѣнница теперь! 
Дрожитъ какъ листъ, дохнуть не смѣетъ 
Хладѣютъ перси, взоръ темнѣетъ; 
Мгновенный сонъ отъ глазъ бъжитъ; 
Не спитъ, удвоила вниманье, 
Недвижно въ темноту глядитъ.. . . 
Все мрачно! мертвое молчанье! 
Лишь сердца слышишь т р е п е т а н ь е . . . . 
И мнится . . . . шепчетъ тишина; 
Идугаъ — идутъ къ ея постелѣ; 
Въ подушки прячется Княжна — 
И в д р у г ъ . . . о сшрахъ ! . . и въ сатомъ дѣ* 
Раздался шумъ; озарена 
Мгновеннымъ блескомъ тьма ночная, 
Мгновенно дверь отворена; 
Безмолвно, гордо выступая, 
Нагими саблями сверкая, 
Араповъ длинный рядъ идеть 
Попарно, чинно сколь возможно, 
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И на подушкахъ осторожно 
Сѣдую бороду несещъ; 
И входить съ важностью за нею , 
Цодъявъ величественно шею , 
Горбатый карликъ изъ дверей: 
Его-то головѣ обритой 
И острой шапкою покрытой 
Принадлежала борода. 
Ужь онъ приближился : тогда 
Княжна съ постели соскочила, 
Сѣдаго карлу за колпакъ 
Рукою быстрой ухватила, 
Дрожащій подняла кулакъ, 
УІ въ страхѣ завизжала такъ , 
Ч т о всѣхъ какъ громомъ оглушила, 
Трепеща, скорчился бѣднякъ, 
Княжны испуганной блѣднѣе; 
Зажавши уши поскорѣе, 
ЗСотѣлъ бѣжать, и въ бородѣ 
Запутался, упалъ и бьется; 
ЗВстаещъ, упалъ; въ такой бѣдѣ 
Араповъ черный рой м я т е т с я ; 
Шумящъ, толкаются, бвгутъ, 
Х в а т а ю т ъ колдуна въ охапку, 
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И вонъ распутывать несутъ, 
Оставя у Людмилы шапку. 

Но ч т о - т о добрый витязь нашъ 
Бы помните ль неждану встрѣчу? 
Бери свой быстрый карандашъ, 
Рисуй, Орловскій, ночь и сѣчу! 
При свѣтѣ трепеганомъ луны, 
Сразились витязи жестоко; 
Сердца ихъ гнѣвомъ стѣснены, 
Ужь копья брошены далёко, 
Уже мечи раздроблены, 
Кольчуги кровію покрыты, 
Щ и т ы гарещагаъ, въ куски разбиты 
Они схватились на коняхъ; 
Взрывая къ небу черный прахъ, 
Подъ ними борзы кони бьются, 
Борцы, недвижно сплетены, 
Другъ друга стиснувъ, остаются , 
Какъ бы къ сѣдлу пригвождены; 
Ихъ члены злобой сведены; 
Объяты молча, костенѣютъ, 
По жиламъ быстрый огнь бѣжитъ, 
На вражьей груди грудь дрожитъ — 
И вошъ колеблются, слабѣготъ — 
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Кому-то п а с т ь ! . . . . вдругъ витязь мой, 
Вскипѣвъ, желѣзною рукой 
Съ сѣдла наѣздника срываещъ, 
Подъемлетъ, держитъ надъ собой 
tl въ волны съ берега бросаетъ. 
Погибни! грозно возклицаетъ; 
Умри, завистнцкъ злобный мой! 

Ты догадался, мой читатель, 
Съ кѣмъ бился доблестный Русланы 
То былъ кровавыхъ битвъ искатель 
Рогдай, надежда Кіевлянъ, 
Людмилы мрачный обожатель. 
Онъ вдоль Днѣпровскихъ береговъ 
Мскалъ соперника сл^довъ; 
Нашелъ, настигъ, но прежня сила 
Питомцу битвы дзмішида, 

И Руси древній удалецъ 
$ ъ пусщыиѣ свой нашелъ ісонецъ, 
И слышно было, ч т о Рогдая 
Тѣхъ водъ Русалка молодая 
На хладны перси приняла, 
И жадно витязя лобзая, 
На дно со свдЬхомъ, увлекла. 
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И долго послѣ, ночью тёмной, 
Бродя близь тихихъ береговъ, 
Богатыря призракъ огромной 
Цугалъ пустынныхъ рыбаковъ. 
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Р У С Л А Н Ъ и ЛЮДМИЛА, 

П Ъ С Н Ъ Т Р Е Т І Я . 
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Напрасно вы въ шѣии таились 

Для мирныхъ, счастливыхъ друзей, 
Стихи мои! вы не сокрылись 

Отъ гнѣвныхъ зависти очей; 
Ужь блѣдный критикъ ей въ услугу, 
Бопросъ мнѣ сдЪлалъ роковой; 
Зачѣмъ Русланову подругу, 
Какъ бы на смѣхъ- ея супругу, 
Зову и дѣвой и Княжной? 
Ты видишь, добрый мой читатель, 
Т у т ъ злобы черную печать! 
Скажи, Зойль, скажи, предатель, 
Ну какъ и ч т о мнъ* отвѣчать? 
Краснѣй, несчастный, Богъ съ тобою ! 
Красяѣй, я спорить не хочу; 
Довольный тѣмъ, ч т о правь душою, 
Въ смиренной кротости молчу. 
Но т ы поймешь меня, Климена, 
Потупишь томные глаза: 
Ты жертва скучнагр Гимена 
Я вижу: тайная слеза 
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Падетъ на сшихъ мой, сердцу внятный; 
Ты покраснѣла; взоръ погасъ; 
Вздохнула, молча вздохъ понятный! 
Ревнивецъ! бойся! близокъ часъ; 
Амуръ съ Досадой своенравной 
Вступили въ смѣлый заговоръ, 
И для главы твоей безславиой 
Гошовъ ужь мстительный уборъ. 

Ужь у т р о хладное сіяло 
На тем£ полунощныхъ горъ; 
Но въ дивномъ замкѣ все молчало. 
Въ досадѣ скрытой Черноморъ, 
Безъ шапки, въ утреннемъ халатѣ, 
Зьвалъ сердито на кровати. 
Вокругъ брады его сѣдой 
Рабы толпились молчаливы, 
И нѣжно гребень костяной 
Расчесывалъ ея извивы; 
Межъ т Ь м ъ , для пользы и красы 3 

На безконечные усы 
Лились восточны ароматы, 
И кудри хитрыя вились ; 
Какъ вдругъ, откуда ни возмись, 
Въ окно влетаешь змій крылатый; 
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Гремя желѣзной чешуёй, 
Онъ» въ кольцы бысптрыя согнулся, 
И вдругъ Наиной обернулся 
Предъ изумленною толпой. 
— „Приветствую тебя, сказала, 
Собратъ, издавна чтимый мной ! 
Досель я Черномора знала 
Одною громкою молвой; 
Но тайный рокъ соединяешь 
Теперь насъ общею враждой; 
Тебъ* опасность угрожаешь, 
Нависла туча надъ тобой; 
И голосъ оскорбленной чести 
Меня къ отмщенію зоветъ." •—• 

Со взоромъ, полнымъ хитрой лести, 
Ей карло руку подаетъ. 
Вѣщая: „дивная Наина! 
Миѣ драгоцѣненъ твой союзъ. 
Мы посрамимъ коварство Фина; 
Но мрачныхъ козней не боюсь : 
Противникъ слабый мнѣ не страшенъ; 
У знай чудесный жребій мой г 
Сей благодатной бородой 
Не даромъ Черноморъ украшенъ. 
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Доколь власовъ ея сѣдыхъ 
Враждебный мечь не перерубишь, 
Никто изъ витязей лихихъ, 
Никто изъ смерщныхъ не погубить 
Малѣйшихъ замысловъ Моихъ; 
Моею будешь вѣкъ Людмила, 
Русланъ же гробу обречёнъ!" — 
И мрачно вѣдьма повторила: 
„Погибнешь онъ! погибнешь онъ Vе 

Потомъ три раза прошипѣла, 
Три раза шопнула ногой, 
И чернымъ зміемъ улетѣла. 

Блистая въ ризъ парчевой, 
Колдунъ, колдуньей ободренной, 
Развеселясь, рѣшился вновь 
Несши къ ногамъ дѣвицы плѣнной 
Усы, покорность и любовь. 
Разряженъ карликъ бородатый, 
Опять идетъ въ ея палаты; 
Проходить длинный комиатъ рядъ; -
Княжны въ нихъ нѣтъ! онъ дал^, вь 
Въ лавровый ЛІІСЪ, къ рѣшеткіі сада, 
Вдоль озера, вкругъ водопада, 
Подъ мостикл, вь бесБдки, . , нѣтъ! 
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Княжна ушла! пропалъ и слѣдъ! 
Кгао выразишь его смущенье, 
И ревъ и пгреігетъ изступленья? 
Съ досады дня не взвидѣлъ онъ. 
Раздался карлы дикій сшонъ : 
„Сюда, невольники! бѣгише 
Сюда! надѣюсь я на васъ! 
Сей часъ Людмилу мнѣ сыщите! 
Скорѣе! слышите ль? сей часъ! 
Не т о — шутите вы со мною —» 
Всѣхъ удавлю васъ бородою !" 

Читатель, разскажу ль теби 
Куда красавица дѣвалась ? — 
Всю ночь она своей судьбѣ 
Въ слезахъ дивилась и —- смѣялась. 
Ее путала борода, 
Но Черноморъ ужь былъ извѣстенъ, 
И былъ сМѣшонъ> а никогда 
Со сМѣхомъ ужасъ несовмѣстенъ. 
На встрѣ^у утреннимъ лучамъ 
Постель оставила Людмила, 
И взоръ невольный обратила 
Къ высокимъ, чистымъ эеркаламъ; 
Невольно кудри золотыя 
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Съ лилейныхъ плечь приподняла; 
Невольно волосы густые 
Рукой небрежной заплела; 
Свои вчерашніе наряды 
Нечаянно въ углу наіпла; 
Вздохнувъ, одѣлась и съ досады 
Тихонько плакать начала; 
Однако съ вѣрнаго стекла 
Вздыхая не сводила взора, 
И дѣвицѣ пришло на умъ, 
Въ волненьи своенравныхъ думъ, 
Примѣрить шапку Черномора. 
Все тихо; никого здѣсь нѣшъ; 
Никто на дѣвушку не взглянетъ.... 
A дѣвушкѣ въ семнадцать лѣтъ 
Какая шапка не пристанетъ! 
Рядиться никогда не лѣнь: 
Людмила шапкой завертѣла ; 
На брови; прямо; на бекрень, 
И задомъ на передъ надѣла* 
И что жъ? о 4}до старьіхъ дней! 
Людмила въ зеркалѣ пропала! 
Перевернула — передъ ней 
Людмила прежняя предстала! 
Назадъ надѣла, — снова нѣтъ! 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



Сняла — и въ зеркалѣ! „Прекрасно! 
Добро, колдунъ! добро, мой свѣшъ! 
Теперь aîHii здѣсь ужь безопасно, 
Теперь избавлюсь ошъ хлопотъ!" 
И шапку сшараго злодѣя 
Княжна, огаъ радости краснѣя, 
Надѣла задомъ на перёдъ. 

Но возвратимся яіе къ герою* 
Не стт^і іо ль заниматься намъ 
Такъ долго шапкой, бородою, 
Руслана поруча судьбамъ? 
Свершивъ съ Рогдаемъ бой жесшокій, 
Проѣхалъ онъ дремучій лѣсъ, 
Предъ нимъ открылся долъ широкіЙ, 
При блескѣ утреннихъ небесъ. 
Трепещетъ внтЯзь по неволѣ і 
Онъ видитъ старой битвы поле. 
Вдали все пусто; здѣсв и тамъ 
Желтѣютъ кости; по холмами 
Разбросаны колчаны, латы; 
Гдѣ збруя, гдѣ заржавый щигаъ; 
Въ костяхъ руки здѣсь мечь лежишь; 
Іравой обросъ тамъ шлемъ косматый 
И старый черепъ тлеешь въ немъ; 
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Богатыря тамъ оставъ цѣлый 
Съ его повержеинымъ конемъ 
Лежишь недвижный; копья, стрѣлы 
Бъ сырую землю вонзены, 
И мирный плющъ ихъ обвиваешь.... 
Ничто безмолвной тишины 
Пустыни сей не возмущаешь, 
И солнце съ ясной вышины 
Долину смерти озаряетъ. 

Со вздохомъ витязь вкругъ себя 
Взираетъ грустными очами. 
„О поле, поле! кто тебя 
Усѣялъ мертвыми костями? 
Чей борзый конь тебя тодшалъ 
Бъ послѣдній часъ кровавой битвы? 
К т о на тебѣ со славой палъ? 
Чьи небо слышало молитвы? 
Зачѣмъ же, поле, смолкло т ы 
M поросло травой забвенья? 
Бременъ отъ вѣчной темноты, 
Быть можетъ, нѣтъ и мнѣ спасенья ! 
Быть можетъ на холмѣ нѣмомъ 
Поставятъ тихій гробь Руслановъ, 
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Не будутъ говорить объ нёмъ!" 

Но вкорѣ вспомнилъ витязь мой, 
Что добрый мечь герою нуженъ 
И даже ланцырь, а герой 
Съ послѣдней битвы безоруженъ. 
Обходить поле онъ вокругъ; 
Въ кустахъ, среди костей забвенныхъ, 
Въ громаде тлѣющихъ кольчугъ, 
Мечей и шлемовъ раздробленныхъ 
Себѣ доспеховъ ищетъ онъ. 
Проснулись гулъ и степь нѣмая, 
Поднялся въ полѣ трескъ и звонъ; 
Онъ поднялъ щипіъ, не выбирая, 
Нашелъ и шлемъ и звонкій рогъ; 
Но лишь меча сыскать не могъ. 
Долину брани объезжая, 
Онъ видитъ множество мечей, 
Но всѣ легки да слишкомъ малы, 
А Князь красавецъ былъ не вялый, 
Не т о , что витязь нашихъ дней. 
Чгаобъ чемъ нибудь играть отъ скуки 
Копье стальное взялъ онъ въ руки* 
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И далѣе пусшилсд въ пушь. 

Ужь побл^днѣлъ закаптъ румяный 
Надъ усыпленною землей; 
Дымятся синіе туманы 
M всходить мЬсяцъ золотой; 
Померкла степь. Тропою тёмной 
Задумчивъ ѣдеть нашъ Русланъ, 
II видищъг сквозь ночной тумань 
Вдали чернѣетъ холмъ огромной 
И что-то страшное зсрапигаь. 
Онъ, ближе къ холму, ближе — слышишь? 
Чудесный холмъ какъ будто дышитъ. 
Русланъ внимаешь и глядишь 
Везщрепетно, съ покойнымъ духѳмь; 
Цо, шевеля пугливымъ ухомъ, 
Конь упирается, дрожищъ, 
Трясетъ упрямой головою, 
JI грива дьтбозіъ поднялась. 
Вдругъ зсолмъ, безоблачной луною 
Рь туманѣ блъдно озарясь, 
Яснѣетъ; смотришь храбрый Князь, —-
Ц чудо видишь предъ собою. 
Найду ли краски и слова ? 
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Предо нимъ живая голова. 
Огромны* очи сномъ объяты; 
Хранить, качая шлемъ пернатый, 
И перья въ темной высоте, 
Какъ тени, ходятъ, развеваясь. 
Въ своей ужасной красоте 
Надь мрачной степью возвышаясь, 
Безмолвіемъ окружена, 
Пустыни сторожъ безъимянной, 
Руслану предстоишь она 
Громадой грозной и туманной* 
Въ недоуменьц хочетъ онъ 
Таинственный разрушить сонъ. 
Вблизи осматривая диво, 
Объехалъ голову кругомъ, 
Ц сталъ предъ носомъ молчаливо ; 
Щекотптъ ноздри копіёмъ, 
И, сморщась, голова зевнула, 
Глаза открыла и чихнула 
Поднялся вихорь, степь дрогнула, 
Взвплася пыль; съ рѣсницъ, съ усовъ, 
Съ бровей слетела стая савъ; 
Проснулись рощи молчаливы, 
Чихнуло эхо — конь ретивый 
Зарщалъ, запрыгала, отдетелъ, 
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Едва самъ витязь усидѣлъ 
И вслѣдъ раздался голосъ шумный t 
„Куда ты, витязь неразумный? 
Ступай назадъ; я не шучу! 
Какъ разъ нахала проглочу Vе 

Русланъ съ презрѣньемъ оглянулся, 
Браздами удержалъ коня, 
И съ гордымъ видомъ усмѣхнудся, 
„Чего т ы хочешь отъ меня? 
Наквдурясь голова вскричала, 
„Вощъ гостя мнѣ судьба послала! 
„Послушай, убирайся прочь! 
„ Я спать хочу, теперь ужь ночь, 
„Прощай!" — Но витязь знаменитой, 
Услыша грубыя слова, 
Воскликнудъ съ важностью сердитой: 
—~ „Молчи, пустая голова! 
Слыхалъ я истину бывало: 
Хощь лобъ широкъ, да вдозгу мало? 
Я ѣду, ѣду, не свищу, 
А какъ наѣду, не спущу!" — 

Тогда, отъ ярости нѣмѣя, 
Стѣоненной злобой пламенѣя, 
Щдулась голова! какъ жарь 
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Кровавы очи засверкали; 
Напѣнясь губы задрожали; 
Изъ устъ, ушей поднялся паръ — 
И вдругъ она, чшо было мочи, 
На всшрѣчу Князю сшала дуть; 
Напрасно конь, зажмуря очи, 
Склонивъ главу, натужа грудь, 
Сквозь вихорь, дождь и сумракъ ночи 
Невѣрный продолжаешь путь; 
Объятый страхомъ, ослѣпленный, 
Онъ мчится вновь, изнеможенный, 
Далече въ полѣ отдохнуть. 
Вновь обратиться витязь хочетъ —. 
Вновь отраженъ, надеяіды нѣтъ* 
À толова ему вослѣдъ, 
Какъ сумасшедшая, хохочетъ, 
Гремитъ: „Ай , витязьI Ай, герой! 
„Куда ты? тише! тише! стой! 
„О витязь! шею сломишь даромъ; 
„Не трусь, наѣздникъ, и меня 
„Порадуй хоть однимъ ударомъ, 
„Пока не заморилъ коня." 
И между тѣмъ она героя 
Дразнила страшнымъ языкомъ. 

Русланъ, досаду въ сердпѣ кроя, 
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Грозить ей молча копіёмъ, 
Трясегаъ его рукой свободной, 
И задрожавъ булагаъ холодной 
Вонзился въ дерзостный языкъч 

И кровь изъ бвтенаго зѣва 
Рѣкою побѣжала вмигъ; 
Отъ удивленья, боли, гнѣва, 
Въ минуту дерзости лишась, 
На Князя голова глядѣла, 
Желѣзо грызла и блѣднѣла. 
Въ спокойномъ духѣ горячась, 
Такъ иногда средь нашей сцены 
Плохой питомецъ Мельпомены 
Внезапнымъ свистомъ оглушенъ; 
Ужь ничего не видишъ онъ, 
Блѣднѣетъ, ролю забываешь, 
Дрожишь, поникнувъ головой, 
И заикаясь, умолкаешь 
Передъ насмешливой толпой. 
Счасшливымъ пользуясь мгновеньемъ, 
Къ объятой головѣ смущеньемъ 
Какъ ястребъ богатырь летишь 
Съ подъяшой, грозною десницей, 
И въ щеку тяжкой рукавицей 
Съ размаха голову разить; 
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Кругомъ росистая трава 
Кровавой пъной обагрилась, 
И зашатавшись, голова 
Перевернулась, покатилась, 
Д шлемъ чугунный застучалъ. 
Тогда на мѣст.Ь опустѣломъ 
Мечь богапгырскій засверкалъ, 
Нашъ витязь въ трепетѣ веселом* 
££го схватилъ и къ головѣ 
По окровавленной пгравѣ 
Бѣжитъ съ намъреньемъ жестокимъ 
Ей носъ и уши обрубить; 
Уже Русланъ готовь разить, 
Уже взмахнулъ мечемъ нвдрокимъ — 
Вдругъ, изумленный, внемлетъ онъ 
Главы молящей жалкій стонъ . , . . • 
1Л тихо мечь онъ опускаетъ^ 
Въ немъ гнѣвъ свирѣпый у»р{раеіпъ, 
И мщенье бурное падетъ 
Въ душѣ, моленьемъ усмиренной : 
Такъ на долинѣ глаетъ ледъ, 
Лучемъ полудня пораженной. 
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„Ты вразумилъ меня, герой, 
Со вздохомъ голова сказала: 
Твоя десница доказала, 
Ч т о я виновенъ предъ тобой; 
Отнынѣ я тебѣ послушенъ; 
Но, витязь, будь великодушенъ! 
Достоинъ плача жребій мой. — 
И я былъ витязь удалой! 
Въ кровавьтхъ битвахъ супостата 
Себѣ я равнаго не зрФдъ; 
Счастливь, когда бы не имѣлъ 
Соперникамъ меньшаго брата! 
Коварный, злобный Черноморъ, 
Ты, т ы всѣхъ бѣдъ моихъ виною! 
Семейства нашего позоръ, 
Рожденный карломъ, съ бородою, 
Мой дивный ростъ отъ юныхъ дней 
Не могъ онъ безъ досады видѣть, 
И сталъ за т о -эъ душѣ своей 
Меня, жестокій, ненавидѣть. 
Я былъ всегда немного простъ, 
Хотя высокъ; а сей несчастной, 
Ммѣя самый глупый ростъ, 
Уменъ какъ бѣсъ — и золъ ужасно. 
Притомъ же, знай, къ моей бѣдѣ, 
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Въ его чудесной бород* 
Таится сила роковая, 
И все на свете презирая, — 
Доколе борода цела — 
Изменникъ не страшится зла. 
Вотъ онъ однажды съ видомъ дружбы, 
Послушай, хитро мнѣ сказалъ, 
Не откажись отъ важной службы; 
Л въ черныхъ книгахъ отыскалъ, 
Что за восточными горами 
На тихихъ моря берегахъ, 
Въ глухомъ подвалѣ, подъ замками 
Хранится мечь — и что же? страхъ! 
Я разобралъ во тмѣ волшебной, 
Ч т о волею судьбы враждебной 
Сей мечь нзвестенъ будетъ намъ; 
Ч т о насъ онъ обоихъ погубить : 
Мне бороду мой* отрубить, 
Тебе главу; Суди же самъ, 
Сколь важно намъ пріобретенье 
Сего созданья злыхъ духовъ! — 
„Ну что же ? где т у т ъ затрудненье ? 
Сказалъ я карле, я готовь; 
Иду, хоть за пределы света/' 
И сосну на пдечо взвалилъ, 
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А на другое для совѣпта 
Злодѣя брата посадилъ; 
Пустился въ далъную дорогу, 
Шагалъ, шагалъ и слава Богу, 
Какъ бы пророчеству на зло, 
Все счастливо съ начала шло. 
За отдаленными горами 
Нашли мы роковой подвалъ; 
Л разметалъ его руками, 
И потаенный мечь досшалъ. 
Но нѣтъ! судьба того хотѣла: 
Межь нами ссора закипѣла — 
И было, признаюсь, о чемъ! 
Вопросъ: кому зладѣть деечемъ ? 
А спорилъ, карло горячился; 
Бранились долго; накоиецо» 
Уловку выдумалъ хитрецъ, 
Притихъ и будто бы смягчился-
— Оставимъ безполезный споръ, 
Сказалъ мнѣ важно Черноморъ : 
Мы тѣмъ союзъ нашъ обезславимъ; 
Разсудокъ зъ мирѣ жить велитъ; 
Судьбѣ рѣшить мы предоставимъ, 
Кому сей мечь принадлежишь. 
Къ землЪ приникнемъ ухомъ оба, 
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(Чего не выдумаешь злоба!) 
И кто услышишь первый звонъ 
Тошъ и владѣй мечемъ до гроба. — 
Сказалъ и легъ на землю онъ, 
Я съ дуру также растянулся* 
Лежу, не слышу ничего, 
Смѣкая: обману его! 
Но самъ жестоко обманулся. 
Злодѣй въ глубокой тишинѣ, 
Привставъ, на цыпочкахъ ко мнБ 
Подкрался сзади, размахнулся, 
Какъ вихорь свиснулъ острый мечь, 
И прежде, чѣмъ я оглянулся, 
Ужь голова слетѣла съ плечь — 
И сверхъестественная сила 
Въ ней жизни духъ остановила. 
Мой оставъ терніемъ обросъ, 
Вдали, въ странѣ, людьми забвенной, 
Истлѣлъ мой прахъ непогребенной. 
Но злобный карла перенёсъ 
Меня въ сей край уединенной, 
Гдѣ вѣчно долженъ былъ стеречь 
Тобой сегодня взятый мечь. 
О витязь! т ы хранимъ судьбою, 
Возьми его, и Богъ съ тобою! 
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Быть можедгъ, на своемъ пути 
Ты карла чародея встретишь — 
Ахъ! если т ы его заметишь, 
Коварству, злобе отомсти! 
И наконецъ я счастливь буду,. 
Спокойно міръ оставлю сей — 
Ц въ благодарности моей 
Твою пощечину забуду." 
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Р У С Л А Н Ъ и ЛЮДМИЛА, 

П Ъ С Н Ь Ч Е Т В Е Р Т А Я . 
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я каждый день, возсптавъ отъ сна, 
Благодарю сердечно Бога 
За то , чшо въ наши; времена 
Болшебниковъ не іпакъ ужь много. 
Къ тому же — честь и слава имъ ! —* 
Женитьбы наіііи безопасны . . . 
МужьЯмъ, дѣвицамъ молодымъ 
Ихъ замыслы не такъ ужасны. 
Не правъ Фернейскій злой крикунъ ! 
Все къ лучшему: теперь колдунъ 
Иль магнешизмомъ лѣчигаъ бѣдныхъ 
И дѣвушекъ худыхъ и блѣдныхъ, 
Пророчить, издаешь журналъ —«• 
Дѣла достойный похвалъ! 
Но есть волшебники другіе, 
Которыхь ненавижу я: 
Улыбка, очи голубьія 
И голось милый — о друзья! 
Не вѣрьте имъ * они лукавы! 
Страшитесь, подражал мнѣ, 
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Ихъ упоительной отравы, 
И почивайте въ тишине, 

ПОЭЗІІІ чудесный геній, 
Певецъ таинственныхъ видѣній, 
Любви, мечтаній и чертей, 
Могилъ и рая верный житель, 
И Музы ветреной моей 
Наперсникъ, пѣстунъ и хранитель! 
ЗТросши мне, северный ОрФей, 
Что въ повести моей забавкой 
Теперь во следъ тебе лечу, 
И лиру Музы своенравной 
Во лжи прелестной обличу. 

Друзья мои, вы все слыхали, 
Какъ бесу въ древни дни злодей 
Предалъ сперва себя съ печали^ 
А тамъ и души дочерей; 
Какъ после щедрымъ подаяньемъ 
Молитвой, верой и постомъ 
И непритворнымъ покаяньемъ 
Снискалъ заступника въ Свягаомъ; 
Какъ умеръ онъ, и какъ заснули 
Его двенадцать дочерей; 
И насъ пленили, уя^аснули 
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Картины тайныхъ сихъ ночей, 
Сіи чудесныя видѣнья, 
Сей мрачный бьсъ, сей Божій гнѣвъ, 
Живыя грѣшника мученья 
И прелесть непорочныхъ дітъ; 
Мы съ ншш плакали, бродили 
Вокругъ зубчдтыхъ замка стѣнъ, 
И сердцемъ тронутымъ любили 
Ихъ тихій сонъ, ихъ тихій плѣнъ; 
Душой Вадима призывали 
И пробужденье зрѣли ихъ — 
И часто инокинь свяшыхъ 
На гробъ отцовскій провожали. 
И чшожъ? возможно ль? . . . . намъ солгалиI 
Дерзну ли истину вѣщать? 
Дерзну ли ясно описать 
Не монастырь уединенный, 
Не робкихъ инокинь соборъ, 
Но трепещу! въ душѣ смущенный, 
Дивлюсь — и потупляю взоръ. 

Младой Ратмиръ, направя къ югу 
Нетерпѣливый бѣгъ коня, 
Ужь думалъ предъ закашомъ діШ 
Щгнапіь Русланову супругу. 
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Но день багряный вечерѣлъ ; 
Напрасно витязь предъ собою 
Въ туманы дальніе смотрѣлъ t 
Все было пусто надъ рѣкою! 
Зард послѣдній лучь горѣлъ 
Надъ ярко-позлащенымъ боромъ —-
Нашъ витязь мимо черныхъ скалъ 
Тихонько проѣзжалъ и взоромъ 
Ночлега межь деревъ искалъ. 
Онъ на долину выезжаешь, 
И видитъ —~ замокъ на скадахъ 
Зубчаты стены возвышаешь; 
Чернѣютъ башни на углахъ; 
И дѣва по стене высокой, 
Какъ въ море лебедь одинокой, 
Идетъ, зарей освещена; 
И девы песнь едва слышна 
Долцны въ тишине глубокой. 

„Ложишся въ поле мракъ ночной, 
Отъ волнъ поднялся ветеръ хладный — 
У;ць поздно, путникъ молодой! 
Укройся въ щеремъ нашъ, отрадный, 

„Здесь ночью нега и покой, 
А днемъ ц шумь ц пированье — 
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Приди на дружное призванье, 
Приди, о пуліникъ молодой! 

„ У насъ найдешь красавицъ рой; 
Ихъ нѣжны рѣчи и лобзанье — 
Приди на тайное призванье, 
Приди, о пушникъ молодой! 

„Тебѣ мы съ утренней зарёй 
Наполнимъ кубокъ на прощаньѣ — 
Приди на мирное призванье, 
Приди, о пушникъ молодой! 

„Ложится въ полѣ мракъ ночной 
Отъ волнъ поднялся вѣшеръ хладный 
Ужь поздно, пушникъ молодой, 
Укройся въ теремъ нашъ отрадный." 

Она манитъ, она поетъ — 
И юный Ханъ ужь подъ стішою; 
Его встрѣчаютъ у воротъ 
Дѣвицы красныя толпою; 
При шуаіѣ ласковыхъ рѣчей 
Онъ окруженъ; съ него не сводяшъ 
Оні> плѣнительныхъ очей; 
Двѣ дЬвицы коня уводятъ ; 
Въ чертоги входишь Ханъ иладой, 
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За нимъ отшелвндагъ милыхъ рой; 
Одна снимаешь шлемъ крылатый, 
Другая кованныя лапты, 
Та мечь берешь, ша пыльный пгитъ; 
Одежда нѣги заменить 
Железныя доспехи брани* 
Но прежде гоношу ведущъ 
Къ великолепной Руской бани; 
У*ць волны дымныя шекущъ 
Въ ея серебряные чаны, 
И брызжущъ хладные Фонтаны; 
Разосшланъ роскошью доверь; 
На немъ усталый Ханъ ложится; 
Прозрачный паръ надъ нимъ клубится; 
Пощупя неги полный взоръ, 
Прелесшныя, полунагія, 
Въ заботе нежной и немой, 
Вкруть Хана девы молодыя 
Тесндпгся резвою толпой! 
Надъ рыцаремъ иная машетъ 
Вещвяэди молодыхъ березъ, 
И жарь отъ нихъ душистый пащетъ; 
Другая сокомъ вешнихъ розъ 
Усталы члены прохла;кдаетъ, 
И въ аромащахъ потопляете 
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Темнокудрявые власы. 
Восгаоргомъ вишязь упоенной 
Уже забылъ Людмилы пленной 
Недавно милыя красы; 
Томится сладосшнымъ желаньемъ; 
Бродящій взоръ его блеспгашъ, 
И, полный страспгаымъ ожиданьемъ, 
Онъ т а е т ъ сердцемъ, онъ горигаъ. 

Но вотъ выходишь онъ изъ бани, 
Одѣшый въ бархашныя ткани, 
Въ кругу прелестныхъ дѣвъ, Ратмиръ 
Садится за богатый пиръ. 
Я не Гомеръ: въ стихахъ высокихъ, 
Онъ можетъ воспѣвать одинъ 
ОбЬды Греческихъ дружинъ 
И звонъ и пѣну чашъ глубокихъ. 
Милѣе, по слѣдамъ Парни, 
Мнѣ славить лирою небрежной 
И наготу въ ночной тѣнй, 
И поцѣлуй любови нѣжной^ 
Луною замокъ озарёнъ; 
Я вижу теремъ отдаленный, 
Гдѣ витязь томный, воспаленный 
Вкушаешь одинокій сонъ; 
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Его чело, его ланиты 
Мгновеннымъ пламенемъ горятъ; 
Его у с т а полуоткрыты, 
Лобзанье тайное манятъ; 
Онъ страстно, медленно вздыхаешь, 
Онъ виднтъ ихъ — и въ пылкомъ снѣ 
Покровы къ сердцу прижимаетъ. 
Но вотъ — въ глубокой тишинѣ 
Дверь отворилась; полъ ревнивой 
Скрыпитъ подъ но;ккой торопливой, 
И при серебряной лунѣ 
Мелькнула дѣва; сны крылаты! 
Сокройтесь, о т л е т и т е прочь! 
Проснись — твоя настала ночь! 
Проснися — дорогъ мигъ у т р а т ы ! . . , 
Она подходить, онъ лежитъ, 
И въ сладострастной нѣгѣ дремлетъ; 
Покровъ его съ одра скользить, 
И жаркой пухъ чело объемлетъ; 
Въ молчаньи дѣва передъ нимъ 
С т о и т ь недвижно, бездыханна, 
Какъ лицемѣрная Діана 
Предъ милымъ пастыремъ своішь; 
И вотъ она, на ложе Хана 
КолЬномъ опершись однимъ, 
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Вздохнувъ, лице къ нему склоняешь 
Съ шомленьемъ, съ шрепегаомъ живымъ, 
И сонъ счастливца прерываешь 
Добзаньемъ сшрасганымъ и нѣмымъ . • . 

Но, други, дѣвственная лира 
Умолкла подъ моей рукой; 
Слабѣетъ робкій голосъ мой —<-
Осгаавимъ юнаго Ратмира; 
Не смѣю пѣсней продолжать: 
Русланъ насъ долженъ занимать, 
Русланъ, сей витязь безпримѣрный, 
Бъ душѣ герой, любовникъ вѣрный, 
Упорньодъ боемъ утомлёнъ, 
Подъ богатырской головою 
Онъ сладостный вкушаешь сонъ, 
Но вотъ ужь раннею зарёю 
Сіяетъ шихій небосклонъ; 
Бее ясно; у т р а лучь игривый 
Главы косматый лобъ златить. 
Русланъ встаешь, и конь ретивый 
Ужь витязя стрѣлою мчишь. 

И дни бѣгутъ; желтѣютъ нивы; 
Сь деревъ спадаетъ дряхлый листъ; 
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Но между тѣмъ, никѣмъ незрима, 
Отъ нападений колдуна 

Бъ лѣсахъ осенній вѣпгра свисгаъ 
Пѣвицъ пернашыхъ заглушаешь; 
Тяжелый, пасмурный гауманъ, 
Нагіе холмы обвиваешь; 
Зима приближилась — Русланъ 
Свой п у т ь опгважно продолжаешь 
На дальный сѣверъ; съ каждымъ днемъ 
Преграды новыя всшрѣчаегаъ: 
То бьется онъ съ богашыремъ, 
Тъ съ вѣдьмою, що съ великаномъ, 
То лунной ночью видишь онъ, 
Какъ будто сквозь волшебный сонъ, 
Окружены сѣдымъ туманомъ, 
Русалки, на густыхъ вѣшвяхъ 
Качаясь, витязя младова 
Съ улыбкой хитрой на устахъ 
Маняшъ, не говоря ни слова . . . 
Но шайнымъ Промысломъ храиимъ, 
Безстрашный вишязь невредимъ; 
Въ его душѣ желанье дремлешь, 
Онъ ихъ не видишь, имъ не внемлешь, 
Одна Людмила всюду съ нимъ. 
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Волшебной шайкою хранима, 
Ч т о дѣлаетъ моя Княжна, 
Моя прекрасная Людмила? 
Она, безмолвна и уныла, 
Одна гуляетъ по садамъ, 
О другѣ мыслить и вздыхаешь,, 
Иль, волю давъ своимь мечтамъ, 
Къ родимымъ Кіевскимъ полямъ 
Въ забвеньи сердца у л е т а е т ъ ; 
Отца и братьевъ обнимаешь, 
Подружекъ видишь молодыхъ 
И старыхъ мамушекъ своихь — 
Забыты плѣнъ и разлученье! 
Но вскорѣ бѣдная Княжна 
Свое теряешь заблужденье, 
И вновь уныла и одна. 
Рабы влюбленнаго злодѣя, 
И день и ночь, сидѣгаь не слгѣя, 
Межь тѣмъ пр замку, по садамъ 
Прелестной плѣнницы искали , 
Метались, громко прибывали, 
Однако все по пустякамъ. 
Людмила ими забавлялась : 
Въ волшебяыхъ роіпахъ иногда 
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Безъ шапки вдругъ она являлась, 
И кликала: сюда! сюда! 
И всѣ бросались къ ней толпою; 
Но въ сторону — незрима вдругъ — 
Она неслышною стопою 
Отъ хищныхъ убѣгала рукъ. 
Вездѣ всечасно замѣчали 
Е я минутные слѣды: 
То позлащенные плоды 
На шумныхъ вѣтвяхъ исчезали, 
То капли ключевой воды 
На лугъ измятый упадали: 
Тогда навѣрно въ замкѣ знали 
Ч т о пьетъ иль кушаетъ Княжна. 
На вѣтвяхъ кедра иль берёзы 
Скрываясь по ночамъ, она 
Минутнаго искала сна — 
Но только проливала слёзы, 
Звала супруга и покой, 
Томилась грустью и зѣвотой, 
И рѣдко, рѣдко предъ зарёй, 
Склонясь Ко древу головой, 
Дремала тонкою дремотой; 
Едва рѣдѣла ночи мгла 
Людмила къ водопаду шла 
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Умыться хладною струёюг 
Самъ карло утренней порою 
Однажды видѣлъ изъ лалатъ, 
Какъ подъ невидимой рукою 
Плескалъ и брызгалъ водопадъ, 
Съ своей обычною тоскою 
До новой ночи, здѣсь и тамъ, 
Она бродила по садамъ; 
Не рѣдко подъ вечеръ слыхали 
Е я пріятный голосокъ; 
Не рѣдко въ рощахъ поднимали 
Иль ею брошенный вѣнокъ, 
Или клочки Персидской шали, 
Или заплаканный пдагаокъ. 

Жестокой страстью уязвленный, 
Досадой, злобой омраченный, 
Колдунъ рѣшился наконенъ 
Поймать Людмилу непремѣнно» 
Такъ Лемноса хромой кузнепъ, 
Пріявъ сулружескій вѣнецъ 
Изъ рукъ прелестной Циппэреи, 
Раскинулъ сѣть ея красамъ, 
Огакрывъ насмѣшливымъ богамъ 
Киприды н&жныд затѣи 
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Скучая, бѣдная Княжна 
Вь прохладѣ мраморной бесѣдки 
Сидѣла тихо близь окна, 
И сквозь колеблемыя вѣгаки 
Смотрѣла на цвѣшущій лугъ. 
Вдругъ слышишь — кличугаъ: „милый другъ!" 
И видитъ вѣрнаго Руслана. 
Его черты, походка, с т а н ь ; 
Но блѣденъ онъ, вь очахъ тузіанъ 
И на бедрѣ живая рана 
Въ ней сердце дрогнуло. „Русланъ! 
Русланъ! , . . онъ точно !" — И стрѣлою 
Къ супругу плѣнница л е т и т ъ , 
Бъ слезахъ, трепеща, говорить: 
„ Т ы здѣсь!... т ы раненъ!.... ч т о съ тобою?" 
Уже достигла, обняла, 
О ужасъ! призракъ исчезаешь ! 
Княжйа въ сѣтяхъ; съ ея чела 
На Землю тапка упадаетъ. 
Хладѣя, слышитъ грозный крикъ: 
„Она моя!" и въ т о т ъ же мигъ 
Зритъ колдуна передъ очами. 
Раздался дѣвы жалкій стонъ, 
Падешь безъ чувствъ — и дивный сон* 
Обьялъ несчастную крылами. 
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Ч т о будешь сь бѣдною Княжной ? 
О страшный видь! Волшебникъ хилый 
Ласкаешь сморщенной рукой 
Младыя прелести Людмилы; 
Къ ея ллѣнитедьнымъ ус тамъ 
Прильнувъ увядшими устами, 
Онъ, вопреки своимь годамъ, 
Ужь мыслить хладными трудами 
Сорвать сей нѣжный, тайный нвѣтъ, 
Хранимый Лелемъ для другаго; 
Уже но бремя позднихъ лѣшь 
Тягчить безстыдника сѣдаго —* 
Стоная, дряхлый чародѣй, 
Въ безсильной дерзости своей 
Йредъ сонной дѣвой упадаетъ; 
Въ немъ сердце ноетъ, плачешь онъ, 
Но вдругъ раздался рога звожц, 
И к т о - т о карлу вызываешь. 
Въ смятеньи, блѣдный чародѣй 
На дѣЕу шайку надѣваетъ; 
Трубять опять ; звучнѣй, звучнѣй, 
И онъ летишь къ безвѣстной встрѣчБ, 

Закинувь бороду за плечи. 
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Р У С Л А Н Ъ и ЛЮДМИЛА, 

П Ъ С Н Ь П Я Т А Я . 
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А х ъ , какъ мила моя Княжна! 
#[нѣ нравъ ея всего дороже: 
Она чувствительна, скромна, 
Любви супружеской вѣрна, 
Немножко вѣтрена... такъ ч т о же? 
Еще милѣе тѣмъ она. 
Всечасно прелестію новой 
Умѣетъ насъ она плѣнить; 
Скажите: можно ли сравнить 
Е е съ ДельФирою суровой? 

Одной — судьба послала даръ 
Обворожать сердца и взоры; 
Е я улыбка, разговоры 
Во мнѣ любви раждаютъ жарь. 
А т а — подъ юпкою гусаръ, 
Лишь дайте ей усы да шпоры! 
Блаженъ, кого подъ вечерокъ 

ѵВъ уединенный уголокъ 
Моя Людмила поджидаешь 
И другомъ сердца назовёшь.: 
Но, верьте ;мн$, блаженъ и т о т ъ , 
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Кпто отъ ДельФиры убѣгаешъ 
И даже съ нею незнакомъ. 
Да впрочемъ дѣло не о гаомъ! 
Но кто трубилъ? Кто чародѣя 
На сѣчу грозну вызывалъ? 
К т о колдуна перепугалъ? 
Русланъ! — Онъ, местью пламенѣя, 
Достигъ обители злодѣя, 
Ужь витязь подъ горой с т о и т ь , 
Призывный рогъ, какъ буря, воетъ, 
Нещерпѣливый конь кипитъ 
И снѣгь копыщовдъ мочнымъ роетъ. 
Князь карлу ждетъ. Внезапно онъ 
По шлему крВцкому стальному 
Рукой незримой поражёнъ ; 
Ударь упалъ подобно грому; 
Русланъ подьемлетъ смутный взоръ, 
M видищъ — прямо надъ главою 
Съ подъятой, страшной булавою 
Летаешь карло Черноморъ. 
Щипхомъ покрывшись, онъ нагнулся, 
Мечемъ потрясь и замахнулся; 
Но тошъ взвился подъ облака ; 
На мигъ исчезъ — и съ высока 
Щуз*я летишь на Князя снова. 
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Проворный витязь ощлетѣлъ, 
И въ снѣгъ съ розмаха роковова 
Ко л дунь упадъ — да тамъ и сѣлъ; 
Русланъ, не говоря ни слова, 
Съ коня долой, къ нему спѣшитъ, 
Поймалъ, за бороду х в а т а е т ъ , 
Болшебникъ силится, кряхтитъ , 
И вдругъ съ Руслаіюмъ улетаешь.... 
Ретивый конь во слѣдъ глядишь; 
Уже колдунъ подъ облаками; 
На бородѣ герой висигаъ ; 
Легаятъ надъ мрачными лѣсами, 
Л е т я т ъ надъ дикими горами, 
Л е т я т ъ надъ бездною морской; 
Отъ напряженья костенѣя, 
Русланъ за бороду злодѣя 
Упорной деряіишся рукой. 
Межъ тѣмъ, на воздухѣ слабѣд 
И силѣ Руской изумясь, 
Болшебникъ гордому Руслану 
Коварно молвить: слушай, Князь! 
Тебѣ вредишь я перестану; 
Младое мужество любя, 
Забуду все, прощу тебя , 
Спущусь — но только съ уговоромъ. 
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— „Молчи, коварный чародѣй! 
Прервалъ нашъ вишязь, съ Черноигоромъ, 
Съ мучишелемъ жены своей, 

Русланъ не знаешъ договора! 
Сей грозный мечь накажегаъ вора, 
Леши х о т ь до ночной звѣзды, 
А быгаь шебѣ безъ бороды! — 
Боязнь объемлеідъ Черномора; 
Въ досадѣ, въ горести нѣмой 
Напрасно длинной бородой 
Усталый карло потрясаетъ : 
Русланъ ее не выпускаепгъ 
И щиплетъ волосы порой. 
Два дни колдунъ £ероя носитъ, 
На т р е т і й онъ пощады просить: 
„ О рыцарь! сжалься надо мной; 
Едва дышу; нВгаъ мочи болѣ; 
Оставь мнъ* жизнь, ѣъ твоей я волѣ; 
Скажи — спущусь куда в е л и ш ь . м . / ( 

— Теперь т ы нашъ! ага! дрожишь! 
Смирись, покорствуй Руской силѣ! 
Неси меня къ моей Людмилѣ. — 

Смиренно внемлетъ Черноморъ; 
Домсй онь съ витяземь пустился; 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



xoS 

Л е т и ш ь — и мигомъ очутился 

Среди своихъ ужасныхъ горъ. 
Тогда Русланъ одной рукою 
Взялъ мечь сраженной головы, 
И бороду схвативъ другою, 
Отсѣкъ ее, какъ горсть травы* 
— „Знай нангахъ! молвидъ онъ жестоко, 
Ч т о , хищникъ! гдѣ твоя краса? 
Гдѣ сила?" и на шлешь высокой 
Сѣдые вяжетъ волоса; 
Свистя зоветъ коня лихаго, 
Веселый конь летишь и ржетъ; 
Нашъ витязь карлу, чуть жи&аго, 
Въ котомку за сѣдло кладешь, 
А самь, боясь мгновенья т р а т ы , 
Спѣшийгь на верхъ горы крутой, 
Достигъ, и съ радостной душой 
Л е гаи га ъ въ волшебныя Палаты. 
Вдали завидя шлемъ брадатый, 
Залогъ побѣды роковой, 
Предъ нимъ Араповъ чудный рой, 
Толпы иевольницъ боязливыхъ, 
Какъ призраки, со всѣхъ сторонъ 
Бѣгутъ — и скрылись. Ходить онъ 
Одинъ средь храминъ горделивыхъ, 
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Супругу милую зоветъ — 
Лишь эхо сводовъ молчаливыхъ 
Руслану голосъ подаешь; 
Бъ волненьи чувсшвъ нешерпѣливьтхъ 
Онъ огаворяешъ двери въ садъ — 
Идешь, идегаъ — и не находить; 
Кругомъ смущенный взоръ обводишь — 
Бее мертво: рощицы молчать, 
Бесѣдки пусты; на стремнинахъ, 
Вдоль береговъ ручья, въ долинахъ, 
Нигдѣ Людмилы слѣду нѣтъ, 
И ухо ничего не внемлешь. 
Внезапный Князя хладъ обьемлегаъ, 
Въ очахъ его шемнѣегаъ свѣгаъ, 
Вь умѣ возникли мрачны думы. . . . . 
„ Б ы т ь можешь, горесть.... плѣнъ угрюмый.... 
„ М и н у т а . . . , , волны " Въ сихъ мечтахь 
Онъ погруженъ. Съ нѣмой тоскою 
Поникну ль витязь головою, 
Его т о м и т ь невольный страхъ, 
Недвижимъ онъ какъ мертвый камень, 
Мрачится разумъ; дикій пламень 
M ядъ отчаянной любви 
Уже шекутъ въ его крови. 
Казалось — тѣнь Княжны прекрасной 
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коснулась трепешньшъ уетамъ. 
И вдругъ, неистовый, ужасный, 
Стремится витязь по садамъ; 
Людмилу съ вопдемъ призываетъ, 
Съ холмовъ у т е с ы отрываетъ, 
Все рушитъ, все к р у т и т ь мечемъ —< 
Бесѣдки, рощи упадаютъ, 
Древа, мосты въ волнахъ ныряютъ, 
Степь обнажается кругомъ ! 
Далеко гулы повторяють 
И ревъ, и трескъ, и шумъ, и громъ; 
Повсюду мечь звенитъ и свищетъ, 
Прелестный край опустошёнъ — 
Безумный витязь жертвы ищешь, 
Сь размаха вправо, влѣво онъ 
Пустынный воздухъ разсѣкаетъ 
И вдругъ — нечаянный ударь 
Съ Княжны невидимой сбиваешь 
Прощальный Черномора даръ 
Волшебства вмигъ исчезла сила: 
Ь ь сѣтяхъ огакрылася Людмила! 
Не вѣря самъ своимъ очамъ, 
Нежданнымъ счастьемъ упоенной, 
Нашъ витязь падаешь къ ногамъ 
Подруги вѣрной, незабвенной, 
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Лобзаегаъ руки, сѣпга рветъ, 
Любви, восторга слезы льетъ, 
Зоветъ ее — но дѣва дремлете, 
Сомкнуты очи и у с т а , 
И сладострастная мечта 
Младую грудь ея подъемлетъ. 
Русланъ съ нея не сводить глазъ, 

Его терзаетъ вновь кручина 
Но вдругъ знакомый слышишь гласъ, 
Гласъ добродѣтельн^го Финна: 

„Мужайся, Князь! въ обратный п у т ь 
Ступай со спящею Людмилой; 
Наполни сердце новой силрй, 
Любви и чести вѣренъ будь. 
Небесный громъ на злобу грянеть, 
И воцарится тишина — 
И въ свѣтломъ КіевЪ Княжна 
Передъ Владиміромъ возстанетъ 
Отъ очарованнаго сна." 

Русланъ, симъ гласомъ оживленной, 
Беретъ въ объятія жену, 
M тихо съ ношей драгоценной 
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Онъ оставляешь вышину, 

И сходить въ долъ уединенной. 

Въ молчанья, съ карлой за сѣддомъ, 
Поѣхалъ онъ своігаъ путёмъ; 
Въ его рукахъ лежишь Людмила, 
Свѣжа, какъ вешняя заря, 
И на плечо богатыря 
Лице спокойное склонила. 
Власами, свитыми въ кольцо, 
Пустынный вѣшерокъ играешь; 
Какъ часто грудь ея вздыхаешь! 
Какъ часто тихое лицо 
Мгновенной розою пылаеть! 
Любовь и тайная мечта 
Руслайовь образъ ей приносить, 
И съ томнымъ шопогаомъ у с т а 
Супруга имя произносить . • • • 
Въ забвеньи сладкомь ловить онъ 
Е я волшебное дыханье, 
Улыбку, слезы, нѣжный стонъ 
И юныхъ персей волнованье 

Межъ тѣмъ, по доламъ, но горамь, 
Й въ бвлый день и по ночамь, 
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Нашъ вишязь ѣдетъ непрестанное 
Еще далекъ предѣлъ желанной, 
A дѣва спишь. Но юный Князь, 
Безплоднымъ пламенемъ томясь, 
Уже ль, страдалецъ постоянной, 
Супругу только сторожилъ, 
И въ цѣломудренномъ мечтаньѣ, 
Смиривъ нескромное желанье, 
Свое блаженство находилъ? 
Монахъ, который сохранилъ 
П о т о м с т в у вѣрное преданье 
О славномъ витязѣ моёмъ, 
Насъ увѣряетъ смѣло въ томъ; 
И вѣрю я! безъ раздѣленья 
Унылы, грубы наслажденья? 
Мы прямо счастливьі вдвоёмъ. 
Пастушки! сонъ Княжны прелестной 
Не походилъ на ваши сны, 
Порой томительной весны, 
На муравѣ, въ тѣни древесной» 
Я помню маленькой лужокъ 
Среди березовой: дубравы, 
Я помню темной вечерокъ, 
Я помню Лиды сонъ лукавый • . . • 
Ахъ! первый ПоігЬлуй любвд 
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Дрожащій, легкій, торопливый 
Не разогналъ, друзья мои, 
Е я дремоты молчаливой 
Но полно! я болтаю вздоръ ! 
Къ чему любви воспоминанье? 
Е я у т ѣ х а и сгііраданье 
Забыты мною съ давнихъ поръ$ 
Теперь влекутъ мое вниманье 
Княжна, Русланъ и Черноморъ. 

Предъ ними стелется равнина, 
Гдѣ ели изрѣдка взошли; 
M грознаго холма въ дали 
Чернѣешъ круглая вершина 
Небесъ на яркой синевѣ. 
Русланъ глядитъ — и догадался, 
Ч т о подъѣзжаетъ къ головѣ ; 
Быстрѣе борзый конь помчался; 
Ужь вивно чудо изъ чудесъ; 
Она глядитъ недвижнымъ окомъ; 
Качаюгаъ вѣтры черный лѣсъ, 
Поросшій на челѣ высокомъ; 
Ланиты жизни лишены, 
Свинцовой блѣдносщью покрыты, 
У с т а дрожащія о т к р ы т ы , 
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Огромны зубы сшѣспены..,. 
Надъ полумертвой головою 
Послѣдиій день ужь тяготѣлъ. 
Къ ней храбрый витязь прилетѣлъ 
Съ Людмилой, съ карлой за спиною. 
Онъ крикнулъ: „здравствуй, голова! 
„ Я здѣсь! наказанъ твой измѣнникъ! 
„Гляди: вотъ онъ! злод&й нашъ плѣнникь!<с 

И Князя гордыя слова 
Бе внезапно оживили, 
На мигъ въ ней чувство разбудили, 
Очнулась будто о т о сна, 
Взглянула, страшно застонала • . . • 
Узнала витязя она, 
И брата съ ужасомъ узнала. 
Надулись ноздри; на щекахъ 
Багровый огнь' еще родился, 
И въ умирающихъ глазахъ 
Послѣдній гнѣвъ изобразился. 
Вь смятеньи, въ бѣшенствѣ нѣмомъ 
Она зубами скрежетала, 
M брапгу хладньшъ языкомъ 
Укоръ невнятный лепетала . . . . 
Въ рукахъ Руслана чародѣй 
Томился въ мукахъ ожиданья; 
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И Князь не могъ отвеешь очей 

О т ъ непоняшнаго созданья . . • . 

Но головы въ т о т ъ самый часъ 

Кончалось долгое страданье: 

Чела мгновенный пламень гасъ, 

Слабѣло тяжкое дыханье, 

Туманный закатился взоръ, 

И вскорѣ Князь и Черноморъ 

Узрѣли смерти содроганье . . . . 

Она почила въчнымъ сномъ. 

Въ молчаньи витязь удалился; 

Дрожашдй карликъ за сЪдломъ 

Не смѣлъ дышать, не шевелился, 

И чернокнижнымъ языкомъ 

Усердно демонамъ молился. 

На склонѣ темныхъ береговъ 

Какой-то рѣчки безъимянной, 

Въ прохладномъ сумракѣ лѣсовъ, 

Стоялъ поникшей х а т ы кровъ, 

Г у с т ы м и соснами вънчанной* 

Въ теченьи медленномъ рѣка 

Вблизи плетень изъ тростника 

Волною сонной омывала, 

И вкругъ него едва журчала 
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При легкомъ шумѣ вѣшерка 
Долина въ сихъ мѣсшахъ таилась, 
Уединенна и темна; 
M тамъ, казалось, тишина 
Съ начала міра воцарилась. 
Русланъ осшановилъ коня. 
Все было тихо, безмятежно; 
Отъ разсвѣгаающаго дня 
Долина съ рощею прибрежной 
Сквозь утрениій сіяла дымъ. 
Русланъ на лугъ жену слагаетъ, 
Садится близъ нее, вздыхаешь 
Съ уныньемъ сладкимъ и нѣмымъ; 
M вдругъ, онъ видишь предъ собою 
Смиренный парусь челнока, 
M слышишь пѣсню рыбака 
Надъ тихоструйною рѣкою. 
Раскинувъ неводъ по волнамъ 
Рыбакъ, на весла наклоненной, 
Плыветъ къ лѣсистымъ берегамъ, 
Къ порогу хижины смиренной. 
M видишь добрый Князь Русланъ: 
Челнокъ ко брегу приплываешь ; 
Изъ темной х а т ы выбѣгаетъ 
Младая дѣва; стройный стань, 
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Власы> небрежно распущенны, 
Улыбка, тихій взоръ. очей, 
И грудь, и плечи обнаженны, 
Все мило, все плѣняетъ въ ней* 
И вотъ они, обнявъ другъ друга, 
Садятся у ирохладныхъ водъ, 
И часъ безпечнаго досуга 
Для нихъ съ любовью настаёшь. 
Но въ изумленьи молчаливомъ 
Кого же въ рыбакѣ счастливомъ 
Нашъ юный витязь узнаешь? 
Хазарскій Ханъ, избранный славой, 
Ратмиръ въ любви, вь войнѣ кровавой 
Его соперникъ молодой, 
Рапгмиръ, въ пустынь безмятежной 
Людмилу, славу позабылъ, 
И имъ на вѣки измѣнилъ 
Въ объягаіяхъ подруги ні>жноЙ< 

Герой приближился, и вмигъ 
Огашельникъ узнаешь Руслана, 
В с т а е т ъ , летишь. Раздался крикъ... 
И обнялъ Князь младаго Хана* 
Ч т о вижу я! спросилъ герой, 
Зачѣмъ т ы зд$сь, зачъмъ оставилъ 
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Тревоги жизни боевой, 

И мечь, который т ы прославилъ? 

„Мой другъ, ошвѣтсгавовалъ рыбакъ, 

Душѣ наскучилъ бранной славы 

П у с т о й и гибельный призракъ. 

Повърь: невинный забавы, 

Любовь и мирныя дубравы 

Милѣе сердцу во с т о кратъ 

Теперь, у т р а т и в ъ жажду брани, 

Престалъ п л а т и т ь безумству дани, 

И, вѣрнымъ счаспгіемъ богатъ, 

Я все забылъ, товарищъ милый, 

Все, даже прелести Людмилы." 

— Любезный Ханъ, я очень радъ! 

Сказалъ Русланъ: она со мною — 

— „Возможно ли? какой судьбою? 

Ч т о слышу? Руская Княжна . • • 

Она съ тобою! гдѣ жъ она? 

Позволь но нѣшъ! боюсь измѣны; 

Моя подруга мнѣ мила ; 

Моей счастливой перемѣны 

Она виновницей была; 

Она мнѣ жизнь, она мнѣ радость! 

Она мнѣ возвратила вновь 

Мою утраченную младость, 
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И миръ, и ч и с т у ю любовь* 

Напрасно счастье мне сулили 

Усша волшебницъ молодыхъ; 

Двенадцать дѣвъ меня любили: 

Я для нее покинулъ ихъ; 

Оставилъ гаеремъ ихъ веселый, 

Въ тѣни хранишельныхъ дубровъ. 

Сложилъ и мечь и шдемъ тяжелый, 

Забылъ и славу и враговъ. 

Отшельникъ мирный и безвѣспгаый, 

Остался Въ счастливой глуши 

Съ тобой, другъ милый, другъ прелестный, 

Съ тобою, свѣтъ моей души! " — 

П а с т у ш к а милая внимала 

Друзей открытый разговоръ, 

И , устремивъ на Хана взоръ, 

И улыбалась и вздыхала. 

Рыбакъ и витязь на брегахъ 

До темной ночи просидѣли 

Съ душей и сердцемъ на у с т а х ъ — 

Часы невидимо летели. 

Чернѣетъ лѣсъ, темна гора; 

В с т а е ш ь луна — все т и х о стало; 
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Герою въ пущь давно пора 
Накинувъ тихо покрывало 
На дЬву спящую, Русланъ 
Идешъ и на коня садится; 
Задумчиво безмолвный Ханъ 
Дущей во слѣдъ ему стремится , 
Руслану счастія, побѣдъ 
И славы и любви желаетъ • . . 
И думы гордыхъ, юныхъ лѣтъ 
Невольной грустью оживляетъ, « •, 

Зачѣмъ судьбой несуждено 
Моей непостоянной лирѣ 
Геройство воспѣвать одно, 
И съ нимъ (незнаемыя въ мірѣ) 
«Любовь и дружбу старыхъ лѣтъ? 
Печальной истины поэтъ, 
Зачѣмъ я долженъ для потомства 
Норокъ и злобу обнажать, 
I I щайны козни вѣроломства 
Бь дравдивыхъ пВсняхъ обличать? 

Княжны искатель недостойной, 
Охоту къ славь: потерявь, 
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Никѣмъ незнаемый ФарлаФъ 
Бъ пусшынѣ дальной и спокойной 
Скрывался и Наины ждалъ. 
И часъ торжественный насталъ. 
Къ нему волшебница явилась, 
Вѣщая: „знаешь ли меня? 
„ С т у п а й за мной; сѣдлай коня!" 
И вѣдьма кошкой обратилась; 
Осѣдланъ конь, она пустилась; 
Тропами мрачными дубравъ 
За нею слѣдуетъ ФарлаФъ. 

Долина тихая дремала, 
Въ ночной одѣтая туманъ, 
Луна во мглѣ перебегала 
Изъ тучи въ т у ч у , и курганъ 
Мгновеннымъ блескомъ озаряла. 
Подъ нимъ въ безмолвіи Русланъ 
Сидѣлъ съ обычною тоскою 
Предъ усыпленною Княжною. 
Глубоку думу дума^ онъ, 
Мечты летѣли за мечтами, 
И непримЬтно вѣялъ сонъ 
Надъ нимъ холодными крылами. 
На дѣву смутными очами 
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Въ дремотѣ томной онъ взглянулъ, 
И утомленною главою 
Склонясь къ ногамъ ея, заснулъ. 

И снится вѣщій сонъ герою: 
Онъ видишь, будто бы Княжна 
Надъ страшной бездны глубиною 
С т о и т ь недвижна и блѣдна . • • • 
И вдругъ Людмила исчезаешь, 
Стоить одинь надъ бездной онъ... 
Знакомый гласъ, призывный стонъ 
Изъ тихой бездны вылетаешь 
Русланъ стремится за женой; 
Стремглавь летишь во тьмѣ глубокой 
И видишь вдругъ передъ собой: 
Владиміръ, въ гридницѣ высокой, 
Въ кругу сѣдыхъ богатырей, 
Между двенадцатью сынами, 
Съ толпою названныхъ гостей 
Сидитъ за браными столами. 
И также гнѣвенъ старъгй Князь, 
Какъ въ день ужасный разсшаванья, 
И всѣ сидяшъ не шевелясь, 
Не СМЕЯ перервать молчанья. 
Утііхъ веселый шумъ гостей, 
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Не ходить чаша круговая • . • . 

И видишь онъ, среди гостей, 

Въ бою сраженнаго Рогдая: 

Убитый, какъ живой, сидишь; 

Изъ опѣненнаго стакана 

Онъ, вес ель, пьетъ и не глядишь 

На изумленнаго Руслана. 

Князь видишь п іигладаго Хана, 

Друзей и недруговъ . . . и вдругъ 

Раздался гуслей бѣглый звукъ 

И голосъ вѣщаго Баяна, 

Пѣвца героевъ и забавь* 

Вступаешь въ гридницу ФарлаФъ, 

Ведешь онъ за руку Людмилу; 

Но старецъ, съ мѣсгаа не привставъ, 

ЗУІолчитъ, склонись главу унылу, 

Князья, Бояре — всѣ молчать, 

Дуіпевныя движенья кроя. 

И все исчезло — смертный хладъ 

Объемлетъ спящаго героя. 

Въ дремоту тяжко погружонъ, 

Онъ льетъ мучительныя слезы, 

Въ волненьи мыслить: э т о сонъ ! 

Томится, нр зловѣщей грезы, 

Увы! прервать не въ силахь онъ. 
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Луна ч у т ь свѣпгапгь надъ горою; 
Объяты рощи темнотою, 
Долина въ мертвой шипшнѣ . . . . 
Измѣнникъ ѣдетъ на конѣ. 

Предъ нимъ открылася поляна; 
Онъ видитъ сумрачный курганъ; 
У ногъ Людмилы спитъ Русланъ, 
И ходить конь кругозіь кургана. 
ФарлаФъ съ боязнію глядитъ; 
Въ туманѣ вѣдьма исчезаешь, 
Въ немъ сердце замерло, дрожишь, 
Изъ хладныхъ рукъ узду роняешь, 
Тихонько обнажаешь мечь , 
Готовясь витязя безь боя 
Съ размаха на двое разсѣчь . . . . 
Къ нему подъѣхалъ. Конь героя, 
Врага почуя, закипѣлъ, 
Заржалъ и шопнуль. Знакъ напрасный! 
Русланъ не внемлешь; сонъ ужасный 
Какъ грузъ надъ нимъ отяготѣлъ!... 
Измѣнникъ, вѣдьмой ободренный, 
Герою въ грудь рукой презрѣнной 
Вонзаешь трижды хладну сталь . . . . 
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Съ своей добычей драгоцѣнной. 

Всю ночь безчувственный Русланъ 
Лежалъ во мракѣ подъ горою. 
Часы лешѣли. Кровь рѣкою 
Текла изъ воспаленныхъ ранъ. 
По у т р у , взоръ открывъ туманной, 
Пуская тяжкій, слабый стонъ, 
Съ усильемъ приподнялся онъ, 
Взглянулъ, поникъ главою бранной — 
И палъ недвижный, бездыханной. 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



Р У С Л А Н Ъ и ЛЮДМИЛА, 

П Т > С Н Ъ Ш Е С Т А Я . 
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Ты мнѣ велишь, о другъ мой нѣжной, 

На лирѣ легкой и небрежной 

Старинны были напѣзать, 

И Музѣ вѣрной посвящать 

Часы безнѣннаго досуга. . . . 

Т ы знаешь, милая подруга, 

Поссорясь съ вѣтренной молвой, 

Твой другъ, блаженствомъ упоенный, 

Забылъ и трудъ уединенный, 

И звуки лиры дорогой. 

О т ъ гармонической забавы 

Я , нѣгой упоенъ, отвыкъ . . . 

Дышу тобой — и гордой славы 

Не внятенъ мнѣ призывный кликь! 

Меня покинуЛъ тайный геній 

И вымысловъ, и сладкикъ думъ; 

Любовь и жажда наслажденій 

Однѣ преслѣдуюгаъ мой умъ. —-

Но т ы велишь, но т ы любила 

Разсказы прежніе мои, 

Преданья славы и любви; 
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Мой богатырь, моя Людмила, 
Владиміръ, вѣдьма, Черноморъ, 
И Финна вѣрныя печали 
Твое мечтанье занимали; 
Ты, слушая той легкій вЗдоръ, 
Съ улыбкой иногда дремала; 
Но иногда свой нѣжный взоръ 
Нѣжнѣе на пѣвца бросала . . . 
Рѣшусь; влюбленный говорунъ, 
Касаюсь вновь лѣнивыхъ сгарунъ; 
Сажусь у ногъ твоихъ и снова 
Бренчу про витязя младова. 

Но ч т о сказалъ я ? Гдѣ Русланъ ? 
Лежишь онъ мертвый въ чистомъ полѣ; 
Ужь кровь его не льется болѣ, 
Надъ нимъ летаешь жадный вранъ, 
Безгласень рогъ, недвижны латы, 
Не шевелится шлемъ косматый! 

Вокругъ Руслана ходить конь, 
Поникнувъ гордой головою, 
Въ его глазахъ исчезъ огонь! 
Не машешь гривой золошою, 
Не тѣшится , не скачешь онъ, 
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И ждешь, когда Русланъ воспрянешь . . . . 
Но Князя крѣпокъ хладный сонъ, 
И долго щигаь его не грянешь. 

А Черноморъ? онъ за сѣдломъ, 
Еь когаомкВ, вѣдьмою забытый, 
Еще не знаетъ ничего; 
Усталый, сонный и сердитый 
Княжну, героя моего 

анилъ отъ скуки молчаливо; 
Не слыша долго ничего, 
Волшебникъ йыглянулъ -— о диво! 
Онъ Видишь, богатырь убить; 
Въ крови потопленный лежитѣ, 
Людмилы нѣтъ, все пусто въ полѣ; 
Злодѣй отъ радости дрождтъ; 
И мнить: свершилось! я на волѣ! 
Но старый карло бьілъ не правь. 
Межь гаѣМь Наиной осѣненный, 
Съ Людмилой, тихо усыпленной, 
Стремится Къ Кіеву ФарлаФъ: 
Летишь, надеждьт, ctopaxa Полный; 
Предъ нимъ уже Днѣпровски волнь£ 
Въ знакомыхъ пааіишяхъ іыумяшъ; 
Ужь видишь златоверхій Градъ; 
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Уже ФарлаФъ по граду мчится, 
И шумъ на стогнахъ возстаёгаъ; 
Бъ волненьи радосшномъ народъ 
Валить за всадникомъ, тѣснится , 
Бѣгутъ обрадовать отца : 
И вотъ измЬнникъ у крыльца. 
Блача въ душѣ печали бремя 
Владиміръ-солнышко въ т о время, 
Въ вы с око мъ теремѣ своёмъ 
Сидѣлъ, томясь привычной думой. 
Бояре, витязи кругомъ 
Сидѣли съ важностью угрюмой; 
Вдругъ внемлетъ онъ, передъ крыльцомъ 
Волненье, крики, шумъ чудесный; 
Дверь отворилась, передъ нимъ 
Явился воинъ неизвѣстный; 
Всѣ вешали съ шопошомъ глухимъ, 
И вдругъ смутились, зашумѣли : 
„Людмила здѣсь! ФарлаФъ? ужели?" 
Въ лицѣ печальномъ иЗмѣнясь^ 
Всгааетъ со сгаула старый Князь, 
Спъшитъ тяжелыми шагами 
Къ несчастной дочери своей, 
Подходить; отчими руками 
Онъ хочешь прикоснуться къ ней; 
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И очарованная дремлепгъ 
Въ рукахъ убійцы — есѣ гЛядяпгЬ 
На Князя въ смутномъ ожиданье; 
И старецъ безпокойный взглядъ 
Вперилъ на вигаязя въ молчанье. 
Но, хитро йерспгь къ усшамъ прижавъ, 
„Людмила спишь, сказ'алъ ФарлаФъ : 
„ Я шакъ нашелъ ее недавно, 
„Въ пусшынньтхъ Муромскихъ лѣсахъ 
„ У злаго лѣшаго въ рукахъ; 
„Тамъ совершилось дело славно; 
„Три дня діы билйся; луна 
„Надъ босмъ пгрпждъі подымалась; 
„Онъ палъ, а юная Княжна 
„Мне въ руки сонною досталась; 
„ И кшо прервешь сей дивный сонъ? 
„Когда настанешь пробужденье? 
„Не знаю — скрыть судьбы законъі 
„ А намъ надежда й терпенье 
„Одне остались въ утешенье." 

И вскоре съ вестью роковой 
Молва по граду полетела; 
Народа пестрою толпой 
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Градская площадь закипѣла; 
Печальный теремъ всѣмъ открыть , 
Толпа волнуется, валить 
Туда, гдѣ на одрѣ высокомъ, 
На одѣялѣ парчевомъ 
Княжна лежишь во снѣ глубокому 
Князья и витязи кругомъ 
С т о я т ь унылы; гласы трубны, 
Рога, тимпаны, гусли, бубны 
Гремятъ надъ нею; старый Князь, 
Тоской тяжелой изнурясь, 
Къ ногамъ Людмилы сѣдинами 
Приникъ съ безмолвными слезами ; 
И блѣдный близъ него ФарлаФъ 
Въ нѣмомъ раскаяньѣ, въ досадѣ, 
Трепещетъ, дерзость потерявъ. 

Настала ночь, никто во градѣ 
Очей безсонныхъ не смыкалъ; 
Ш т я , тѣснились всѣ другъ къ другу; 
О чудѣ всякой толковалъ; 
Младой супругъ свою супругу 
Въ свѣтлицѣ скромной забывалъ; 
Но только свѣтъ луны двурогой 
Исчезъ предъ утренней зарёй, 
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Смутился! Клики, шумъ и вой 
Повсюду разнеслись! Граждане 
Бегутъ, стеснились на спгВнахъ; 

И видятъ: въ утреннемъ тумане 

Шатры белеющъ на холмахъ . . . . 

Но въ это время вѣщій Финнъ, 
Духовъ могучій властелинъ, 
Въ своей пустыне безмятежной, 
Съ спокойнымъ сердцемъ оддодалъ, 
Чтобъ день судьбины неизбежной, 
Давно предвиденный, возсталъ, 

Въ немой глуши степей горючихъ, 
За дальной цепью дикихъ горъ, 
Жилища ветровъ, бурь гремучихъ, 
Куда и ведьмы смелый взоръ 
Проникнуть въ цоздиій часъ боится, 
Долина чудная таится , 
И въ той долине два ключа. 
Одинъ течешь волной живою, 
По камнямъ весело журча, 
Тотъ льется мертвою водою; 
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Кругомъ все тихо , венгры сгіяшъ, 
Прохлада вешняя не вѣешъ, 
Столетни сосны не шумятъ, 
Не рьются пшицы, лань не смѣетъ 
Въ жаръ лЬшній пить изъ шайныхъ водъ; 
Чеша духовъ съ начала міра, 
Безмолвная на лонѣ мира, 
ДремучЩ берегъ сшережегаъ . . . . 
Съ двумя кувшинами пустыми 
Нредсталъ отшельникъ передъ ними 
Прервали духи давній сонъ, 
И удалились сщраха полны. 
Склонившись, погружаешь онъ 
Сосудь* въ діівсшвенныя волны; 
Наполнилъ, въ воздухѣ пропалъ, 
И очутился въ два мгновенья 
Въ долинѣ, гдѣ Русланъ лежалъ 
Въ крови, безгласный, безъ движенья; 
И сталъ надъ рыцаремъ сшарикъ, 
И вспрыснулъ мершвою водою, 
И рань? засіяли вмигъ 
И іцрупъ чудесной красотою 
Процвѣлъ; щоуда водой жпвоір 
Героя сніарецъ окропилъ, 
M бодрый, полный новыхъ силъ, 
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Трепеща жизнью молодою , 
Вешаешь Русланъ, на явный день 
Очами жадными взцраетъ, 
Какъ безобразный сонъ, какъ шѣнь, 
Предъ нимъ минувшее мелькаешь. 
Но гдѣ Людмила? Онъ одинъ! 
Въ немъ сердце вспыкнувъ замираешь. 
Вдругъ витязь вспрянулъ; вѣщій Финнъ 
Его зоветъ и обнимаешь: 
„Судьба свершилась, о мой сынъ! 
Тебя блаженство ожидаешь; 
Тебя зовешъ кровавый пиръ; 
Твой грозный мечь бъдою грянешь; 
На Кіевъ снидешъ кроткій миръ, 
И тамъ она тебе предстанешь. 
Возьми завѣтное кольцо, 
Косітся имъ чела Людмилы, 
M тайпыхъ чаръ исчезнуть силы, 
Враговъ смутишь твое лице, 
Настанешь эдиръ, погибнещъ злоба. 
Достойны счастья будьте оба! 
Прости на долго, витязь мой! 
Дай руку . . . тамъ за дверью гроба — 
Не прежде — свидимся съ тобой!" — 
Сказалъ, исчезнулъ. Упоенный 
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Восгаоргомъ пылкимъ и нѣмымъ, 
Русланъ, для жизни пробужденный, 
Подъемлегаъ руки вслѣдъ за нимъ . . . < 
Но ничего не слышно болѣ! 
Русланъ одинъ вь пусгаынномъ полѣ; 
Запрыгалъ карла за сѣдломъ; 
Руслановъ конь нешерпѣливой 
Бѣжніпъ и ржегаъ, махая гривой; 
Ужь Князь гогаовъ, ужь ойъ верхомъ, 
Ужь онъ лешишъ яптвой и здравый 
Черезъ поля, черезъ дубравы; 

Но между шѣмъ какой позоръ 
Являешь Кіевъ осажденный? 
Тамъ, усгаремивъ на нивы взоръ, 
Народъ, уиыньемъ пораженный, 
Сшоигііъ на башняхъ и сшѣнахъ, 
И въ сгарахѣ ждешъ небесной казни; 
Сшенанья робкія въ домахъ, 
На сшогнахъ шишина боязни; 
Одинъ, близь дочери своей, 
Владиміръ въ горестной молигавѣ; 
H храбрый сонмъ богатырей 
Съ дружиной вѣрною Князей 
Готовится къ кровавой битръ\ 
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и день насталь. Толпы враговъ 
Съ зарею двинулись съ холмовъ; 
Неукротимый дружины, 
Волнуясь, хлынули съ равнины 
И потекли къ стѣнь градской; 
Во градѣ трубы загремѣли, 
Бойцы сомкнулись, полетѣли 
На встрѣчу рати удалой, 
Сошлись и заварился бой. 
Почуя смерть, взыграли кони, 
Пошли с т у ч а т ь мечи о брони; 
Со свисгаомъ туча сшрълъ взвилась, 
Равнина кровью залилась; 
Сгаремглавъ наездники помчались, 
Дружины конньгя смѣшались; 
Сомкнутой, дружною стѣной 
Тамъ рубится со строемъ строй; 
Со всадникомъ тамъ пѣшій бьется; 
Тамъ конь испуганный несется; 
Тамъ Русской палъ, тамъ Печенѣгъ; 
Тамъ клики битвы, тамъ побѣгъ; 
Тогаъ опрокинуть булавою; 
Тотъ легкой пораженъ спгрѣлою; 
Другой, придавленный щишомъ, 
Расгаоитанъ бѣшенымь конемь * . • 
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И длился бой до темной ночи; 
Ни врагъ, ни нашъ не одолѣлъ! 
Надъ грудами кровавыхъ шѣлъ 
Бойцы сомкнули томны очи, 
И крѣпокъ былъ ихъ бранный сонъ; 
Лишь изрѣдка на полѣ битвы 
Былъ слышень падшихъ скорбный сшонъ, 
И Русскихъ витязей молитвы. 

Блѣднѣла уціренщгя шѣнь, 
Волна сребрилася въ пошокѣ, 
Сомнительный раздался день 
На отуманенномъ восідокѣ. 
Яснѣлп холмы и лЬса, 
И просыпались небеса. 
Еще въ бездѣйственномъ ПОКОЕ 

Дремало поле боевое; 
Вдругъ сонъ прервался: вражій стань 
Съ тревогой* шумною воспрянулъ, 
Внезапный крикь сраженій грянулъ; 
Смутилось сердце Кіевлянъ; 
Бѣгугаъ нестройными толпами 
И видятъ, въ полѣ межь врагами, 
Блистая въ латахъ, какъ въ огнѣ 
Чудесный вопнь на конѣ 
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Грозой несется, колешь, рубить, 
В ь ревущій рогь, летая, трубить • . • 
То былъ Русланъ. Какъ Бржій грош» 
Нашъ витязь паль на басурмана; 
Онърыщегаъ съ карломъ за с$дломъ 
Среди исиуганнаго стана. 
Гдѣ ни просвищещъ грозный мечь, 
Гдѣ конь сердитый ни промчится, 
ВездЬ главы слетаютъ съ плечь, 
И съ воплемъ строй на строй валится; 
Въ одно мгновенье бранный лугъ 
Покрыть холмами тѣлъ кровавыхъ, 
Живыхъ, раздавленныхъ, безглавыхъ, 
Громадой копій, стрѣлъ, кольчугъ, 
На трубный звукъ, на голосъ боя 
Дружины конныя Славянъ 
Помчались по слѣдамъ героя, 
Сразились . . . . гибни, бусурманъ! 
Объемлетъ ужасъ Печенѣговъ; 
Питомцы бурные яабѣговъ 
Зовутъ разсѣянныхъ коней, 
Противиться не смѣютъ болѣ 
И съ дикимъ воплемъ въ пыльномъ полѣ 
Бѣгутъ отъ Кіевскихъ мечей, 
Обречены на жертву аду; 
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Ихъ сонмы Русскій мечь казнить; 
Ликуешь Кіевъ . , , но по граду 
Могучій богатырь летишь; 
Въ десницѣ держишь мечь побѣдной; 
Копье сіяешъ какъ звѣзда; 
С т р у и т с я кровь съ кольчуги мѣдной ; 
На шлемѣ вьется борода; 
Летишь, надеждой окриленный, 
По стогнамъ шумнымъ въ Княжій домъ. 
Народъ, восшоргомъ упоенный, 
Толпится съ кликами кругомъ, 
M Князя радость оживила. 
Въ безмолвный теремъ входишь онъ, 
Гдѣ дремлешь чуднымъ сномъ Людмила; 
Владиміръ, въ думу погружонъ, 
У ногъ ея стоялъ унылый. 
Онъ былъ одинъ. Его друзей 
Война влекла въ поля кровавы. 
Но съ нимъ ФарлаФъ, чуждаясь славы, 
Вдали отъ вражескихъ мечей, 
Въ душѣ презрѣвь тревоги стана, 
Стоялъ на стражѣ у дверей. 
Едва злодѣй узналъ Руслана, 
Въ немъ кровь остыла, взоръ погасъ, 
Въ устахъ ошкрытыхъ замерь гласъ, 
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И паль безъ чувспівъ онъ на колѣни; 
Но вспомня тайный даръ кольца 
Русланъ летитъ къ Людмилѣ спящей, 
Ея спокойнаго лица 
Касается рукой дрожащей . . . . 
M чудо! юная Княжна, 
Вздохнувъ, открыла свѣтлы очи! 
Казалось, будто бы она 
Дивилася столь долгой ночи; 
Казалось, будто свѣжій сонъ 
Ее томилъ мечтой неясной, 
И вдругъ узнала — это онъ! 
И Князь въ объятіяхъ прекрасной. 
Воскреснувъ пламенной душой, 
Русланъ не видишъ, не внимаешъ, 
И сшарецъ въ радости нѣмой, 
Рыдая, милыхъ обнимаешь. 

Чѣмь кончу длинный мой разсказъ? 
Ты угадаешь, другъ мой милой! 
Неправый старца гньвъ цогасъ; 
ФарлаФЬ предъ нимъ и предъ Людмилой 
У ногъ Руслана объявиль 
Свой стыдъ и мрачное злодѣйство; 
Счастливый Князь ему простиль; 

Из электронной библиотеки Пушкинского Дома



i4* 

Лишенный силы чародѣйсшва, 
.Былъ приняшъ карла во дворепъ; 
M бѣдсшвій празднуя конецъ, 
Владиміръ въ гридницѣ высокой 
Запировалъ въ семьѣ своей* 

Дѣла давно минувшихъ дней 
Преданья старины глубокой. 
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